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II

(Akty o charakterze nieustawodawczym)

ROZPORZĄDZENIA

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2021/1840 

z dnia 20 października 2021 r.

zmieniające rozporządzenie Komisji (WE) nr 1418/2007 dotyczące wywozu w celu poddania 
odzyskowi niektórych odpadów wymienionych w załączniku III lub IIIA do rozporządzenia (WE) 
nr 1013/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady do pewnych państw, których nie obowiązuje 

decyzja OECD w sprawie kontroli transgranicznego przemieszczania odpadów 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1013/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 14 czerwca 2006 r. w sprawie 
przemieszczania odpadów (1), w szczególności jego art. 37 ust. 2 akapit trzeci,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zgodnie z art. 37 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1013/2006 Komisja ma obowiązek regularnie aktualizować rozpo
rządzenie Komisji (WE) nr 1418/2007 (2) dotyczące wywozu w celu poddania odzyskowi niektórych odpadów do 
pewnych państw, których nie obowiązuje decyzja OECD (3). Komisja czyni to w oparciu o nowe informacje doty
czące przepisów mających zastosowanie w danym państwie trzecim w odniesieniu do przywozu odpadów.

(2) W 2019 r. Komisja wysłała do pewnych państw, których nie obowiązuje decyzja OECD, pisemny wniosek w sprawie 
potwierdzenia na piśmie, że odpady i mieszaniny odpadów wymienione w załączniku III lub IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006, których wywóz nie jest zakazany na podstawie art. 36 tego rozporządzenia, mogą być wywo
żone z Unii Europejskiej w celu poddania ich odzyskowi w tych państwach. Komisja zwróciła się również do państw, 
których to dotyczy, o wskazanie wszelkich mających zastosowanie krajowych procedur kontroli. Komisja otrzymała 
odpowiedzi, w tym wnioski o dalsze wyjaśnienia (4).

(1) Dz.U. L 190 z 12.7.2006, s. 1.
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1418/2007 z dnia 29 listopada 2007 r. dotyczące wywozu w celu poddania odzyskowi niektórych 

odpadów wymienionych w załączniku III lub IIIA do rozporządzenia (WE) nr 1013/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady do pew
nych państw, których nie obowiązuje decyzja OECD w sprawie kontroli transgranicznego przemieszczania odpadów (Dz.U. L 316 
z 4.12.2007, s. 6).

(3) Decyzja Rady OECD w sprawie kontroli transgranicznego przemieszczania odpadów przeznaczonych do odzysku (OECD/LEGAL/ 
0266).

(4) Odpowiedzi nadeszły od następujących państw: Albania, Andora, Anguilla, Armenia, Azerbejdżan, Bahrajn, Bangladesz, Białoruś, 
Benin, Bośnia i Hercegowina, Burkina Faso, Kambodża, Republika Zielonego Przylądka, Czad, Tajwan, Kolumbia, Demokratyczna 
Republika Konga, Kongo, Kostaryka, Wybrzeże Kości Słoniowej, Kuba, Ekwador, Egipt, Salwador, Etiopia, Gabon, Gruzja, Ghana, Gwa
temala, Gwinea, Gujana, Haiti, Honduras, Hongkong (Chiny), Indie, Indonezja, Jamajka, Kosowo*, Kirgistan, Laos, Liban, Liberia, Mada
gaskar, Malezja, Mali, Mołdawia, Monako, Czarnogóra, Maroko, Mjanma/Birma, Namibia, Nikaragua, Niger, Nigeria, Oman, Pakistan, 
Panama, Paragwaj, Peru, Filipiny, Katar, Rwanda, Saint Lucia, San Marino, Wyspy Świętego Tomasza i Książęca, Senegal, Serbia, Singa
pur, RPA, Sri Lanka, Sudan, Tajlandia, Trynidad i Tobago, Turkmenistan, Ukraina, Zjednoczone Emiraty Arabskie, Urugwaj, Uzbekis
tan, Wietnam i Zambia. 
*Użycie tej nazwy nie wpływa na stanowiska w sprawie statusu Kosowa i jest zgodne z rezolucją Rady Bezpieczeństwa ONZ 
1244/1999 oraz z opinią Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości w sprawie Deklaracji niepodległości Kosowa. 
Kolumbia została członkiem OECD w dniu 28 kwietnia 2020 r. Rozporządzenie (WE) nr 1418/2007 przestanie mieć zastosowanie do 
Kolumbii, gdy właściwe organy OECD ustalą, że Kolumbia w pełni przestrzega decyzji OECD.
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(3) Na swoim czternastym posiedzeniu, które odbyło się w maju 2019 r., Konferencja Stron Konwencji bazylejskiej 
o kontroli transgranicznego przemieszczania i usuwania odpadów niebezpiecznych (5) („konwencja bazylejska”) 
przyjęła decyzję BC-14/12. Decyzją tą dodano nowe pozycje dotyczące tworzyw sztucznych w załącznikach do kon
wencji bazylejskiej, w tym pozycję B3011 w załączniku IX dotyczącą odpadów innych niż niebezpieczne. Zmiany te 
obowiązują od dnia 1 stycznia 2021 r. Ponadto w dniu 7 września 2020 r. Komitet OECD ds. Polityki Ochrony Śro
dowiska przyjął zmiany do dodatku 4 do decyzji OECD w sprawie niebezpiecznych odpadów tworzyw sztucznych 
oraz wprowadził wyjaśnienia do dodatków 3 i 4 do decyzji OECD, obowiązujące od dnia 1 stycznia 2021 r.

(4) Na podstawie tych decyzji rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) 2020/2174 (6) zmieniono załączniki IC, III, 
IIIA, IV, V, VII i VIII do rozporządzenia (WE) nr 1013/2006 w celu uwzględnienia zmian odnoszących się do pozycji 
dotyczących odpadów tworzyw sztucznych w załącznikach do konwencji bazylejskiej i decyzji OECD. W rezultacie 
od dnia 1 stycznia 2021 r. wywóz odpadów tworzyw sztucznych z Unii do państw, których decyzja OECD nie obo
wiązuje, jest dozwolony tylko wtedy, gdy odpady te są objęte zakresem nowej pozycji B3011 dotyczącej odpadów 
tworzyw sztucznych zawartej w załączniku IX do konwencji bazylejskiej, a państwo przeznaczenia zezwala na przy
wóz takich odpadów na swoje terytorium.

(5) W latach 2019 i 2020 Komisja skontaktowała się z zainteresowanymi państwami w celu uzyskania wyjaśnień na 
temat procedur krajowych w odniesieniu do nowych pozycji dotyczących tworzyw sztucznych na podstawie kon
wencji bazylejskiej. Komisja otrzymała odpowiedzi od 23 krajów i obszarów celnych (7).

(6) Niektóre państwa zgłosiły zamiar stosowania procedur kontroli, które różnią się od procedur przewidzianych 
w art. 37 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1013/2006. W takich przypadkach, wymienionych w kolumnie d) załącz
nika do niniejszego rozporządzenia, zakłada się, że eksporterzy są świadomi dokładnych wymogów prawnych nało
żonych przez kraj przeznaczenia.

(7) W przypadku gdy w załączniku wskazano, że dane państwo nie zakazuje niektórych przemieszczeń odpadów ani 
nie stosuje wobec nich procedury uprzedniego pisemnego zgłoszenia i zgody przewidzianej w art. 35 rozporządze
nia (WE) nr 1013/2006, art. 18 tego rozporządzenia powinien mieć odpowiednio zastosowanie do takich przemie
szczeń.

(8) W przypadku gdy dane państwo jest wymienione w załączniku do rozporządzenia (WE) nr 1418/2007, a Komisja 
posiada informacje o wprowadzeniu przez nie zmian do odpowiednich przepisów krajowych, ale państwo to nie 
wydało pisemnego potwierdzenia w odpowiedzi na wnioski o udzielenie informacji przesłane przez Komisję 
w latach 2019 i 2020, zastosowanie ma procedura uprzedniego pisemnego zgłoszenia i zgody zgodnie z art. 37 
ust. 2 akapit drugi rozporządzenia (WE) nr 1013/2006.

(9) Jeżeli dane państwo nie figuruje w wykazie w załączniku do rozporządzenia (WE) nr 1418/2007 lub w wykazie tym 
nie figuruje określony rodzaju odpadów lub mieszaniny odpadów dla danego państwa, oznacza to, że państwo to 
nie wydało pisemnego potwierdzenia lub nie wydało pisemnego potwierdzenia w odniesieniu do tych konkretnych 
odpadów lub mieszaniny odpadów, że mogą one zostać wywiezione z Unii do tego państwa w celu poddania ich 
odzyskowi. Zgodnie z art. 37 ust. 2 akapit drugi rozporządzenia (WE) nr 1013/2006 w przypadku wywozu do 
tych państw, w celu poddania odzyskowi, odpadów, które nie są zakazane na mocy art. 36 tego rozporządzenia, sto
suje się procedurę uprzedniego pisemnego zgłoszenia i zgody. W takich przypadkach, w kolumnie a) załącznika do 

(5) 1673 UNTS s. 57.
(6) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2020/2174 z dnia 19 października 2020 r. zmieniające załączniki IC, III, IIIA, IV, V, VII i VIII 

do rozporządzenia (WE) nr 1013/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przemieszczania odpadów (Dz.U. L 433 
z 22.12.2020, s. 11).

(7) Obszary celne zostały wymienione oddzielnie w załączniku, nawet jeżeli należą do tego samego kraju.
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niniejszego rozporządzenia, jeżeli państwa wskazały, że zakazują przywozu wszystkich odpadów objętych załączni
kami III i IIIA do rozporządzenia (WE) nr 1013/2006, ale nie przedstawiły szczegółowych informacji na temat krajo
wych procedur kontrolnych w odniesieniu do odpadów tworzyw sztucznych objętych pozycją B3011, ogólny zakaz 
przywozu należy uznać za obejmujący również odpady tworzyw sztucznych objęte pozycją B3011.

(10) W przypadkach, w których państwa wskazały, że wszystkie odpady objęte załącznikami III i IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006 nie podlegałyby procedurze kontrolnej ani innym procedurom kontrolnym na podstawie prawa 
krajowego, ale nie przedstawiły szczegółowych informacji na temat krajowych procedur kontrolnych w odniesieniu 
do odpadów tworzyw sztucznych objętych pozycją B3011, należy uznać, że procedura uprzedniego pisemnego 
zgłoszenia i zgody zgodnie z kolumną b) załącznika do niniejszego rozporządzenia ma zastosowanie w odniesieniu 
do pozycji B3011.

(11) Komisja usunęła również państwa, które nie odpowiedziały na wniosek o udzielenie informacji dot. pozycji B3010 
i GH013, które już nie istnieją.

(12) W dniu 25 maja 2021 r. Rada OECD zatwierdziła opinię Komitetu OECD ds. Polityki Ochrony Środowiska doty
czącą przestrzegania decyzji OECD przez Kostarykę. W odniesieniu do tego państwa nie stosuje się już zatem 
art. 37 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1013/2006, a wpis dotyczący Kostaryki usuwa się z załącznika do rozporzą
dzenia (WE) nr 1418/2007.

(13) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik do rozporządzenia (WE) nr 1418/2007,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Załącznik do rozporządzenia (WE) nr 1418/2007 zostaje zmieniony zgodnie z załącznikiem do niniejszego rozporzą
dzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 20 października 2021 r.

W imieniu Komisji
Ursula VON DER LEYEN

Przewodnicząca
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ZAŁĄCZNIK 

W załączniku do rozporządzenia (WE) nr 1418/2007 wprowadza się następujące zmiany:
1) Tabela dotycząca Albanii otrzymuje brzmienie:

„Albania

a) b) c) d)”

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006 
z wyjątkiem 
następujących, objętych 
pozycją B1010:

— złom żelaza i stali 
o wysokiej czystości 
(98 %)

— złom aluminium 
o wysokiej czystości 
(95 %)

W odniesieniu do B1010:

— złom żelaza i stali 
o wysokiej czystości 
(98 %)

— złom aluminium 
o wysokiej czystości 
(95 %)

2) Tabela dotycząca Anguilli otrzymuje brzmienie:

„Anguilla

a) b) c) d)”

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006

3) Tabela dotycząca Argentyny otrzymuje brzmienie:

„Argentyna

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1010

B1020

B1030 — B1050

B1060

B1070 — B1090

W odniesieniu do B1100:

— lut twardego cynku

W odniesieniu do B1100:

— szumowiny aluminiowe 
(lub piana), z wyłącze
niem zgarów słonych
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— zawierające cynk 
odpady przy wzbogaca
niu:

— kożuch żużlowy 
wierzchni z cynko
wania kęsisk pła
skich (90 % Zn)

— kożuch żużlowy 
denny z cynkowania 
kęsisk płaskich 
(92 % Zn)

— kożuch żużlowy 
z odlewów ciśnie
niowych cynku ( 
85 % Zn)

— kożuch żużlowy 
z cynkowania 
ogniowego kęsisk 
płaskich (92 % Zn)

— szumowiny cyn
kowe

— odpady ogniotrwałych 
okładzin, w tym tygle 
używane przy wytopie 
miedzi

— żużle z hutnictwa metali 
szlachetnych do dal
szego uszlachetniania

— żużle tantalu zawiera
jące cynę w ilości mniej
szej niż 0,5 %

B1115 — B1130

B1140

B1150 — B1230

B1240

B1250 — B2110

B2120 — B2130

W odniesieniu do B3020:

— niesortowana makula
tura

W odniesieniu do B3020:

— wszystkie pozostałe 
odpady

B3030 — B3120

B3130 — B4030

GB040 — GC010

GC020

GC030 — GF010

GG030; GG040

GN010 — GN030

Mieszaniny odpadów

Mieszanina B1010 i B1050

Mieszanina B1010 i B1070

Mieszanina B3040 i B3080

Mieszanina B1010

Mieszanina B2010

Mieszanina B2030
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W odniesieniu do 
mieszaniny B3020:

— niesortowana makula
tura

W odniesieniu do 
mieszaniny B3020:

— wszystkie pozostałe 
mieszaniny odpadów

Mieszanina B3030

Mieszanina B3040

Mieszanina B3050”

4) Tabela dotycząca Armenii otrzymuje brzmienie:
„Armenia

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1100

B1170 — B1240

B3040

B3060

B3080

B3140

Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

5) Tabela dotycząca Azerbejdżanu otrzymuje brzmienie:
„Azerbejdżan

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

W odniesieniu do B1010:

— Wszystkie pozostałe 
odpady

W odniesieniu do B1010:

— złom cyny
— złom pierwiastków 

ziem rzadkich

B1020 — B1120

B1130

B1140 — B1250

— W odniesieniu do 
B2010:

— odpady łupków, 
zarówno z grubsza 
okrawanych lub nie, 
jak i ciętych piłą lub

— w inny sposób

W odniesieniu do B2010:

— odpady naturalnego 
grafitu

— odpady skalenia
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— odpady miki
— odpady leucytu, nefe

linu i sjenitu nefelino
wego

— odpady fluorytu

— odpady krzemionki 
w postaci stałej, z wyłą
czeniem odpadów uży
wanych w odlewnictwie

B2020 — B2030

— W odniesieniu do 
B2040:

— rafinowany siarczan
wapniaczęściowo 
wytwarzany z odsiar
czania gazów odloto
wych (FGD)

— żużel z produkcji mie
dzi, chemicznie stabili
zowany, o wysokiej 
zawartości żelaza 
(powyżej 20 %), prze
twarzany zgodnie 
z normami przemysło
wymi (np.: DIN 4301
i DIN 8201) 
główniedo celów 
konstrukcyjnychi jako 
materiał ścierny

— siarka w postaci stałej
— chlorki sodu, potasu
— i wapni
— lit – tantal i lit – niob 

zawierające złom 
szklany

— W odniesieniu do B2040:

— gipsowe odpady płyt 
ściennych i okładzin 
tynkowych powstające 
przy burzeniu budyn
ków

— kamień wapienny z pro
dukcji cyjanamidu wap
niowego (posiadający 
pH poniżej 9)

— karborund (węglik 
krzemu)

— kruszywo betonowe

B2060 — B2070

B2080

B2090 — B2100

B2110

B2120

B2130

B3020 — B3035

B3040

B3050

W odniesieniu do B3060:

— osad drożdżowy 
winiarski

W odniesieniu do B3060:

— wszystkie pozostałe 
odpady
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B3065 — B3120

B3130 — B4030

GB040 — GC050

GE020 — GG040

GN010 — GN030”

6) Tabela dotycząca Bahrajnu otrzymuje brzmienie:

„Bahrajn

a) b) c) d)

B3011 Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III oraz 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”

7) Tabela dotycząca Bangladeszu otrzymuje brzmienie:

„Bangladesz

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006 
z wyjątkiem:
W odniesieniu do B1010:

— odpady i złom żelaza 
i stali;

— odpady i złom alumi
nium;

— odpady i złom miedzi

B2020
B3020

W odniesieniu do B1010:

— odpady i złom żelaza 
i stali

— odpady i złom alumi
nium

— odpady i złom miedzi

B2020

B3020”

8) Tabela dotycząca Białorusi otrzymuje brzmienie:

„Białoruś

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1010 — B1160
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B1170 — B1210

B1220

B1230 — B1240

B1250 — B2130

B3020 — B3035

W odniesieniu do B3040:

— odpady i kawałki gumy 
twardej (np. ebonitu)

W odniesieniu do B3040:

— wszystkie pozostałe 
odpady

B3050

W odniesieniu do B3060:

— osad drożdżowy 
winiarski

W odniesieniu do B3060:

— wszystkie pozostałe 
odpady

B3065 — B3070

B3080

B3090 — B3130

B3140

B4010 — B4030

GB040 — GG030

GG040

GN010 — GN030

Mieszaniny odpadów

Mieszanina B1010 i B1050

Mieszanina B1010 i B1070

Mieszanina B3040 i B3080

Mieszanina B1010

Mieszanina B2010

Mieszanina B2030

Mieszanina B3020

Mieszanina B3030

Mieszanina B3040

Mieszanina B3050”
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9) Tabela dotycząca Beninu otrzymuje brzmienie:

„Benin

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

10) Tabela dotycząca Bośni i Hercegowiny otrzymuje brzmienie:

„Bośnia i Hercegowina

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

W odniesieniu do B1010:

— złom żelaza i stali
— złom miedzi
— złom aluminium
— złom cynku
— złom cyny

W odniesieniu do B1020:

— złom ołowiu (z wyłącze
niem akumulatorów 
kwasowych)

B1050

B1090

W odniesieniu do B1100:

— żużle tantalu zawiera
jące cynę w ilości mniej
szej niż 0,5 %

W odniesieniu do B1120:

— metale przejściowe, 
z wyłączeniem odpa
dów katalizatorów 
(zużyte katalizatory, cie
cze stosowane jako kata
lizatory lub inne katali
zatory) z wykazu A

— skand
— wanad
— mangan
— kobalt
— miedź
— itr
— niob
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— hafn
— wolfram
— tytan
— chrom
— żelazo
— nikiel
— cynk
— cyrkon
— molibden
— tantal
— ren

B1130

B2020

B3020

B3050

B3065

B3140

GC020”

11) Tabela dotycząca Brazylii otrzymuje brzmienie:

„Brazylia

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

W odniesieniu do B1010:

— metale szlachetne 
(złoto, srebro, grupa 
platynowców, oprócz 
rtęci)

— złom żelaza i stali
— złom miedzi
— złom aluminium
— złom cyny
— złom tytanu

W odniesieniu do B1010:

— złom niklu
— złom cynku
— złom wolframu
— złom molibdenu
— złom tantalu
— złom magnezu
— złom kobaltu
— złom bizmutu
— złom cyrkonu
— złom manganu
— złom germanu
— złom wanadu
— złom hafnu, indu, 

niobu, renu i galu
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— złom toru
— złom pierwiastków 

ziem rzadkich
— złom chromu

B1020

B1030

B1031 — B1040 B1031 — B1040

B1050

B1060

B1070

B1080 — B1090 B1080 — B1090

W odniesieniu do B1100:

— zawierające cynk 
odpady przy wzboga
caniu:

— kożuch żużlowy 
wierzchni z cynkowa
nia kęsisk płaskich 
(>90 % Zn)

— kożuch żużlowy denny 
z cynkowania kęsisk 
płaskich (>92 % Zn)

— kożuch żużlowy z odle
wów ciśnieniowych 
cynku (> 85 % Zn)

— kożuch żużlowy z cyn
kowania ogniowego 
kęsisk płaskich (> 
92 % Zn)

— szumowiny cynkowe
— odpady ogniotrwałych 

okładzin, w tym tygle 
używane przy wytopie 
miedzi

— żużle z hutnictwa 
metali szlachetnych 
do dalszego uszlachet
niania

— żużle tantalu zawiera
jące cynę w ilości 
mniejszej niż 0,5 %

W odniesieniu do B1100:

— lut twardego cynku
— szumowiny alumi

niowe, z wyłączeniem 
zgarów słonych

W odniesieniu do B1100:

— zawierające cynk 
odpady przy wzbogaca
niu:

— kożuch żużlowy 
wierzchni z cynkowania 
kęsisk płaskich (>90 % 
Zn)

— kożuch żużlowy denny 
z cynkowania kęsisk pła
skich (>92 % Zn)

— kożuch żużlowy z odle
wów ciśnieniowych 
cynku (> 85 % Zn)

— kożuch żużlowy z cyn
kowania ogniowego 
kęsisk płaskich (> 92 % 
Zn)

— szumowiny cynkowe
— odpady ogniotrwałych 

okładzin, w tym tygle 
używane przy wytopie 
miedzi

— żużle z hutnictwa metali 
szlachetnych do dal
szego uszlachetniania

— żużle tantalu zawiera
jące cynę w ilości mniej
szej niż 0,5 %

B1115

B1120 B1120

B1130

B1140 B1140

B1150

B1160 — B1220 B1160 — B1220

B1230 — B2020

B2030 B2030
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B2040 — B2130

B3020 — B3050

B3060 — B3070

B3080 — B3130

B3140

B4010 — B4030

GB040 — GC020

GC030 — GC050 GC030 — GC050

GE020 — GF010

GG030 — GG040 GG030 — GG040

GN010 — GN030

Mieszaniny odpadów

Mieszanina B1010 i B1050

Mieszanina B1010 i B1070

Mieszanina B3040 i B3080

Mieszanina B1010

Mieszanina B2010

Mieszanina B2030

Mieszanina B3020

Mieszanina B3030

Mieszanina B3040

Mieszanina B3050”

12) Tabela dotycząca Burkina Faso otrzymuje brzmienie:
„Burkina Faso

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

13) Tabela dotycząca Kambodży otrzymuje brzmienie:
„Kambodża

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006 z wyjątkiem 
B3011”

B3011
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14) Tabela dotycząca Republiki Zielonego Przylądka otrzymuje brzmienie:

„Republika Zielonego Przylądka

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

15) Tabela dotycząca Chin zostaje skreślona.

16) Tabela dotycząca Tajwanu otrzymuje brzmienie:

„Tajwan

a) b) c) d)

W odniesieniu do B1010:

— metale szlachetne 
(złoto, srebro, grupa 
platynowców, oprócz 
rtęci)

— złom molibdenu
— złom tantalu
— złom kobaltu
— złom bizmutu
— złom cyrkonu
— złom manganu
— złom wanadu
— złom hafnu, indu, 

niobu, renu i galu
— złom toru
— złom pierwiastków 

ziem rzadkich
— złom chromu

W odniesieniu do B1010:

— złom żelaza i stali
— złom miedzi
— złom niklu
— złom aluminium
— złom cynku
— złom cyny
— złom wolframu
— złom magnezu
— złom tytanu
— złom germanu

W odniesieniu do B1020:

— złom kadmu
— złom ołowiu (z wyłącze

niem akumulatorów 
kwasowych)

— złom selenu

W odniesieniu do B1020:

— złom antymonu
— złom berylu
— złom telluru

B1030 — B1031

B1040

B1050
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B1060

B1070 — B1090

W odniesieniu do B1100:

— szumowiny alumi
niowe (lub piana), 
z wyłączeniem zgarów 
słonych

W odniesieniu do B1100:

— lut twardego cynku
— zawierające cynk 

odpady przy wzbogaca
niu

B1115

B1120 B1120

B1130 — B1150

B1160

B1170 — B1250

B2010 — B2030

W odniesieniu do B2040:

— częściowo rafinowany 
siarczan wapnia 
wytwarzany z odsiar
czania gazów odloto
wych (FGD)

— gipsowe odpady płyt 
ściennych i okładzin 
tynkowych powstające 
przy burzeniu budyn
ków

— siarka w postaci stałej
— kamień wapienny 

z produkcji cyjana
midu wapniowego 
(posiadający pH poni
żej 9)

— chlorki sodu, potasu 
i wapnia

— karborund (węglik 
krzemu)

— kruszywo betonowe
— lit – tantal i lit – niob 

zawierające złom 
szklany

W odniesieniu do B2040:

— żużel z produkcji mie
dzi, chemicznie stabili
zowany, o wysokiej 
zawartości żelaza 
(powyżej 20 %), prze
twarzany zgodnie z nor
mami przemysłowymi 
(np.: DIN 4301 i DIN 
8201) głównie do 
celów konstrukcyjnych 
i jako materiał ścierny

B2060 — B2130

B3011

W odniesieniu do B3020:

— papier lub karton, 
wykonany głównie ze 
ścieru drzewnego

W odniesieniu do B3020:

— niebielony papier lub 
karton, papier lub kar
ton falisty
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— inne, w tym, ale nie 
wyłącznie:

1. laminowany 
karton

2. niesortowana 
makulatura

— inny papier lub karton, 
wykonany głównie z bie
lonej chemicznie masy 
celulozowej, niebar
wiony w masie

B3026 — B3035

B3040 B3040

B3050

B3060

B3065

B3070

B3080 B3080

B3090 — B3100

B3110 — B3140

B4010

B4020

B4030

GB040

GC010

GC020

GC030

GC050

GE020

GF010

GG030

GG040

GN010 — GN030

Mieszaniny odpadów

Wszystkie mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

17) Tabela dotycząca Kolumbii otrzymuje brzmienie:
„Kolumbia

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1010 — B1070
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B1080

B1090

B1100

B1115 — B1150

B1160

B1170 — B1190

B1200

B1210

B1220

B1230 — B1250

W odniesieniu do B2010:
— wszystkie pozostałe 

odpady

W odniesieniu do B2010:
— odpady miki

B2020 — B2030

W odniesieniu do B2040:

— wszystkie pozostałe 
odpady

W odniesieniu do B2040:

— żużel z produkcji mie
dzi, chemicznie stabili
zowany, o wysokiej 
zawartości żelaza 
(powyżej 20 %), prze
twarzany zgodnie z nor
mami przemysłowymi 
(np.: DIN 4301 i DIN 
8201) głównie do 
celów konstrukcyjnych 
i jako materiał ścierny

B2060 — B2130

B3020

W odniesieniu do B3030:

— odpady jedwabiu 
(w tym kokony niena
dające się do motania, 
odpady przędzy i roz
włóknione szmaty):
— niezgrzebne ani 

nieczesane
— inne

— odpady wełny lub cien
kiej lub grubej sierści 
zwierzęcej, w tym 
odpady przędzy, 
z wyłączeniem roz
włóknionych szmat:
— wyczeski wełny lub 

cienkiej sierści 
zwierzęcej

W odniesieniu do B3030:

— odpady i pakuły (w tym 
odpady przędzy i szmaty 
rozwłóknione) konopi 
siewnych (Cannabis 
sativa L.)

— odpady i pakuły (w tym 
odpady przędzy i roz
włóknione szmaty) 
sizalu i innych tekstyl
nych włókien rodzaju 
agawy

— pakuły, wyczeski 
i odpady (w tym odpady 
przędzy i rozwłóknio
nych szmat) orzecha 
kokosowego
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— pozostałe odpady 
wełny lub cienkiej 
sierści zwierzęcej

— odpady grubej 
sierści zwierzęcej

— odpady bawełny 
(w tym odpady przędzy 
i rozwłóknione 
szmaty):
— odpady przędzy 

(w tym odpady 
nici)

— szmaty rozwłók
nione

— inne
— odpady i pakuły lniane
— odpady i pakuły (w tym 

odpady przędzy i roz
włóknione szmaty) 
juty i innych tekstyl
nych włókien łyko
wych (z wyłączeniem 
lnu, konopi siewnych 
i ramii)

— odpady (w tym wycze
ski, odpady przędzy 
i szmaty rozwłók
nione) włókien sztucz
nych:
— włókien syntetycz

nych
— włókien sztucz

nych
— znoszone ubrania 

i inne znoszone 
wyroby włókiennicze

— zużyte szmaty, odpady 
szpagatu, lin i sznurów, 
zużyte wyroby ze szpa
gatu, lin i sznurów 
z tekstyliów:
— segregowane
— inne

— pakuły, wyczeski 
i odpady (w tym odpady 
przędzy i rozwłóknio
nych szmat) abaki (kon
opi manilskich lub Musa 
textilis Nee)

— pakuły, wyczeski 
i odpady (w tym odpady 
przędzy i rozwłóknio
nych szmat) ramii 
i innych tekstylnych 
włókien roślinnych, 
gdzie indziej niewymie
nione ani niewłączone

B3035 — B3040

W odniesieniu do B3050:

— odpady korka: kru
szony, granulowany 
lub rozdrobniony 
korek

W odniesieniu do B3050:

— odpady i pozostałości 
drewna, niezależnie od 
tego, czy zebrane 
w balach, brykietach, 
granulkach lub podob
nych postaciach, czy 
też nie

W odniesieniu do B3060:

— osad drożdżowy 
winiarski

W odniesieniu do B3060:

— wszystkie pozostałe 
odpady
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— pozostałe odpady 
z przemysłu rolno- 
spożywczego, z wyłą
czeniem produktów 
ubocznych, które speł
niają krajowe i między
narodowe wymogi 
i normy dotyczące spo
życia przez ludzi lub 
zwierzęta

B3065

W odniesieniu do B3070:

— odpady ludzkich wło
sów

— odpady słomy

W odniesieniu do B3070:

— dezaktywowane grzyb
nie grzybów z produkcji 
penicyliny, używane 
jako pasza dla zwierząt

B3080

B3090 — B3100

B3110 — B3130

B3140 — B4010

B4020 — B4030

W odniesieniu do GB040:

— odpady ogniotrwałych 
okładzin, w tym tygle 
używane przy wytopie 
miedzi

— żużle tantalu zawiera
jące cynę w ilości 
mniejszej niż 0,5 %

W odniesieniu do GB040:

— żużle z hutnictwa metali 
szlachetnych do dal
szego uszlachetniania

GB040

GC010

GC020

GC030 — GF010

GG030

GG040

GN010 — GN030

Mieszaniny odpadów

Mieszanina B1010 i B1050

Mieszanina B1010 i B1070

Mieszanina B1010

Wszystkie pozostałe 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”
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18) Dodaje się następującą tabelę dotyczącą Konga, zachowując porządek alfabetyczny:

„Kongo

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

19) Tabela dotycząca Kostaryki zostaje skreślona.

20) Tabela dotycząca Kuby otrzymuje brzmienie:

„Kuba

a) b) c) d)

B3011 Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

21) Tabela dotycząca Curaçao otrzymuje brzmienie:

„Curaçao

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1010 — B2130

B3020

W odniesieniu do B3030:

— znoszone ubrania i inne 
znoszone wyroby włó
kiennicze

— zużyte szmaty, odpady 
szpagatu, lin i sznurów, 
zużyte wyroby ze szpa
gatu, lin i sznurów z tek
styliów

W odniesieniu do B3030:

Wszystkie pozostałe 
odpady

B3035

B3040 — B3065

B3070

B3080 — B4030

GB040 — GF010

GG030 — GG040

GN010 — GN030
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Mieszaniny odpadów

Wszystkie mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

22) Tabela dotycząca Ekwadoru otrzymuje brzmienie:

„Ekwador

a) b) c) d)

B3011 Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III oraz 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”

23) Tabela dotycząca Egiptu otrzymuje brzmienie:

„Egipt

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

W odniesieniu do B1010:

— odpady zawierające 
związki chromu sześ
ciowartościowego

W odniesieniu do B1010:

— złom żelaza i stali
— złom miedzi
— złom aluminium

W odniesieniu do B1010:

— Wszystkie pozostałe 
odpady

B1020

B1030 — B1040

B1050

B1060

B1070

B1080 — B1140

B1150

B1160

B1190

B1210 — B1230

B1240

B1250

B2010
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W odniesieniu do B2020:

— Stłuczka szkła z lamp 
katodowych i innego 
szkła aktywowanego

W odniesieniu do B2020:

— Wszystkie pozostałe 
odpady

B2030

W odniesieniu do B2040:

— żużel z produkcji mie
dzi, chemicznie stabili
zowany, o wysokiej 
zawartości żelaza 
(powyżej 20 %), prze
twarzany zgodnie z nor
mami przemysłowymi 
(np.: DIN 4301 i DIN 
8201) głównie do 
celów konstrukcyjnych 
i jako materiał ścierny

W odniesieniu do B2040:

— wszystkie pozostałe 
odpady

B2060 — B2080

B2090

B2100 — B2110

B2120

B2130

B3011

B3020 — B3027

B3030; B3035

B3040

B3050 — B3070

B3080

B3090 — B3130

B3140

B4010

B4020

B4030

GC010 — GC050

GE020
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GF010

GG030

GG040

GN010 — GN030

Mieszaniny odpadów

Mieszanina B1010 i B1050, 
pod warunkiem że zawiera 
związki chromu 
sześciowartościowego

Mieszanina B1010 i B1070, 
pod warunkiem że zawiera 
związki chromu 
sześciowartościowego

Mieszanina B1010, pod 
warunkiem że zawiera 
związki chromu 
sześciowartościowego

Mieszanina B1010 
i B1050, z wyjątkiem 
odpadów zawierających 
związki chromu 
sześciowartościowego

Mieszanina B1010 
i B1070, z wyjątkiem 
odpadów zawierających 
związki chromu 
sześciowartościowego

Mieszanina B1010, pod 
warunkiem że zawiera 
złom żelaza i stali, złom 
miedzi, złom aluminium

Mieszanina B1010, 
z wyjątkiem odpadów 
zawierających związki 
chromu 
sześciowartościowego, 
złom żelaza i stali, złom 
miedzi lub złom aluminium

Mieszanina B2010

Mieszanina B2030

Mieszanina B3020

Mieszanina B3030

Mieszanina B3040

Mieszanina B3050 Mieszanina B3040 i B3080”

24) Tabela dotycząca Salwadoru otrzymuje brzmienie:
„Salwador

a) b) c) d)

B3011 Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III oraz 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”

25) Tabela dotycząca Gruzji otrzymuje brzmienie:
„Gruzja

a) b) c) d)

B1010; B1020

B1030 — B1110

B1115

B1120 — B1190

B1200
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B1210 — B1250

B2020

B2030

W odniesieniu do B2040:

— wszystkie pozostałe 
odpady

W odniesieniu do B2040:

— żużel z produkcji mie
dzi, chemicznie stabili
zowany, o wysokiej 
zawartości żelaza 
(powyżej 20 %), prze
twarzany zgodnie z nor
mami przemysłowymi 
(np.: DIN 4301 i DIN 
8201) głównie do 
celów konstrukcyjnych 
i jako materiał ścierny

B2050

B2060 — B2130

B3020

B3026; B3027

B3030 — B3040

B3050

B3060

B3065 — B3140

B4010 — B4030

GF010

GG030

GN010 — GN030

Mieszaniny odpadów

Mieszanina B1010 i B1050 Mieszanina B1010

Mieszanina B1010 i B1070

Mieszanina B2010

Mieszanina B2030

Mieszanina B3020

Mieszanina B3030

Mieszanina B3040 i B3080

Mieszanina B3040

Mieszanina B3050”

26) Tabela dotycząca Ghany otrzymuje brzmienie:
„Ghana

a) b) c) d)

B3011 Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III oraz 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”
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27) Dodaje się następującą tabelę dotyczącą Haiti, zachowując porządek alfabetyczny:

„Haiti

a) b) c) d)

B3011 Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III oraz 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”

28) Tabela dotycząca Hongkongu (Chiny) otrzymuje brzmienie:

„Hongkong (Chiny)

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1010 — B1030

B1031

B1040 — B1050

B1060 — B1090

B1100

B1115

W odniesieniu do B1120:

— lantanowce (metale 
ziem rzadkich)
— lantan
— prazeodym
— samar
— gadolin
— dysproz
— erb
— iterb
— cer
— neodym
— europ
— terb
— holm
— tul
— lutet

W odniesieniu do B1120:

— metale przejściowe, 
z wyłączeniem odpa
dów katalizatorów 
(zużyte katalizatory, 
ciecze stosowane jako 
katalizatory lub inne 
katalizatory) z wykazu 
A:
— skand
— wanad
— mangan
— kobalt
— miedź
— itr
— niob
— hafn
— wolfram
— tytan
— chrom
— żelazo
— nikiel
— cynk
— cyrkon
— molibden
— tantal
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— ren

B1140 — B1190

B1200; B1210

B1220

B1230

B1240

B1250

B2010 — B2040

B2060 — B2080

B2090

B2100

B2110

B2120; B2130

B3020 — B3090

B3100; B3110

B3120

B3130

B3140

B4010 — B4030

GB040

GC010

GC020

— odpady płytek obwo
dów drukowanych

GC020

— z wyjątkiem odpadów 
płytek obwodów dru
kowanych

GC030

GC050

GE020 — GN030

Mieszaniny odpadów

Mieszanina B1010 i B1070 Mieszanina B1010 i B1050

Mieszanina B1010

Mieszanina B2010

Mieszanina B2030

Mieszanina B3020 
ograniczona do 
niebielonego papieru lub 
kartonu, papieru lub 
kartonu falistego, innego 
papieru lub kartonu, 
wykonanego głównie 
z bielonej chemicznie masy 
celulozowej,  
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niebarwionego w masie, 
papieru lub kartonu, 
wykonanego głównie ze 
ścieru drzewnego (np.: 
gazety, czasopisma 
i podobne druki)

Mieszanina B3030

Mieszanina B3040

Mieszanina B3040 i B3080

Mieszanina B3050”

29) Tabela dotycząca Indii otrzymuje brzmienie:

„Indie

a) b) c) d)

W odniesieniu do B1010:
Odpady metali i stopów 
metali w postaci 
metalicznej, 
nierozproszonej:

— złom toru
— złom pierwiastków 

ziem rzadkich
W odniesieniu do B1010:
Odpady metali i stopów 
metali w postaci 
metalicznej, 
nierozproszonej:

— metale szlachetne 
(złoto, srebro, grupa pla
tynowców oprócz rtęci)

— złom żelaza i stali
— złom miedzi
— złom niklu
— złom aluminium
— złom cynku
— złom cyny
— złom wolframu
— złom molibdenu
— złom tantalu
— złom magnezu
— złom kobaltu
— złom bizmutu
— złom tytanu
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— złom cyrkonu
— złom manganu
— złom germanu
— złom wanadu
— złom hafnu, indu, 

niobu, renu i galu
— złom chromu

B1020

B1030

B1031

B1040

B1050:

Mieszanina metali 
nieżelaznych, złom ciężkiej 
frakcji, zawierający kadm, 
antymon, ołów i tellur
B1050:

Mieszanina metali 
nieżelaznych, złom ciężkiej 
frakcji, zawierający metale 
inne niż wymienione

B1060

B1070

B1080

B1090

W odniesieniu do B1100:

Odpady metalonośne 
powstające przy stapianiu, 
wytopie i uszlachetnianiu 
metali:

— lut twardego cynku
— zawierające cynk 

odpady przy wzbogaca
niu:

— kożuch żużlowy 
wierzchni z cynkowania 
kęsisk płaskich (>90 % 
Zn)

— kożuch żużlowy z cyn
kowania ogniowego 
kęsisk płaskich (>92 % 
Zn)

— kożuch żużlowy denny 
z cynkowania kęsisk pła
skich (>92 % Zn)
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— kożuch żużlowy z odle
wów ciśnieniowych 
cynku (>85 % Zn)

— szumowiny cynkowe
— szumowiny aluminiowe 

(lub piana), z wyłącze
niem zgarów słonych

B1115

B1120 — B1240

B1250

B2010 — B2100

B2110 — B2130

B3020; B3026

B3027

W odniesieniu do B3030:

— odpady tekstylne. Nastę
pujące materiały, pod 
warunkiem że nie są 
pomieszane z innymi 
odpadami i są przygoto
wane do specyfikacji:

— odpady wełny lub cien
kiej lub grubej sierści 
zwierzęcej, w tym 
odpady przędzy, z wyłą
czeniem rozwłóknio
nych szmat
— wyczeski wełny lub 

cienkiej sierści zwie
rzęcej

— pozostałe odpady 
wełny

— lub cienkiej sierści 
zwierzęcej

— odpady grubej 
sierści zwierzęcej

— odpady bawełny (w tym 
odpady przędzy i roz
włóknione szmaty)
— odpady przędzy 

(w tym odpady nici)
— szmaty rozwłók

nione
— inne
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— odpady i pakuły lniane
— odpady i pakuły (w tym 

odpady przędzy i szmaty 
rozwłóknione) konopi 
siewnych (Cannabis 
sativa)

— odpady i pakuły (w tym 
odpady przędzy i roz
włóknione szmaty) juty 
i innych tekstylnych 
włókien łykowych 
(z wyłączeniem lnu, 
konopi siewnych i ramii)

— odpady i pakuły (w tym 
odpady przędzy i roz
włóknione szmaty) 
sizalu i innych tekstyl
nych włókien rodzaju 
agawy

— pakuły, wyczeski 
i odpady (w tym odpady 
przędzy i rozwłóknio
nych szmat) orzecha 
kokosowego

— pakuły, wyczeski 
i odpady (w tym odpady 
przędzy i rozwłóknio
nych szmat) abaki (kon
opi manilskich lub Musa 
textilis Nee)

— pakuły, wyczeski 
i odpady (w tym odpady 
przędzy i rozwłóknio
nych szmat) ramii 
i innych tekstylnych 
włókien roślinnych, 
gdzie indziej niewymie
nione ani niewłączone

— odpady (w tym wycze
ski, odpady przędzy 
i szmaty rozwłóknione) 
włókien sztucznych:
— włókien syntetycz

nych
— włókien sztucznych

— znoszone ubrania i inne 
znoszone wyroby włó
kiennicze

— zużyte szmaty, odpady 
szpagatu, powrozów, 
lin i linek oraz zużyte 
wyroby ze szpagatu, 
powrozów, lin lub linek 
z materiałów włókienni
czych
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— segregowane
— pozostałe

B3035 — B3060

B3065

B3070 — B3130

B3140:

Odpady opon 
pneumatycznych 
i pozostałych opon, 
z wyłączeniem opon, które 
nie nadają się do 
odzyskiwania zasobów, 
recyklingu i regeneracji, ale 
nie tych przeznaczonych do 
bezpośredniego 
ponownego użycia
B3140:
Opony lotnicze wywożone 
do producentów 
oryginalnego sprzętu w celu 
bieżnikowania, a następnie 
ponownie przywożone 
przez przewoźników 
lotniczych w celu 
konserwacji statków 
powietrznych i pozostające 
na pokładzie lub 
w magazynach linii 
lotniczych znajdujących się 
w wolnym obszarze celnym

B4010 — B4030

GB040

Żużle z hutnictwa metali 
szlachetnych i produkcji 
miedzi do dalszego 
uszlachetniania
262030 262090

— odpady ogniotrwałych 
okładzin, w tym tygle 
używane przy wytopie 
miedzi

— żużle z hutnictwa metali 
szlachetnych do dal
szego uszlachetniania

— żużle tantalu zawiera
jące cynę w ilości mniej
szej niż 0,5 %

GC010

Odpady zespołów 
elektrycznych składające się 
wyłącznie z metali lub 
stopów

GC020
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Złom elektroniczny (np. 
płytki obwodów 
drukowanych, podzespoły 
elektroniczne, kable itd.) 
i odzyskane podzespoły 
elektroniczne, odpowiednie 
do odzysku metali 
pospolitych i metali 
szlachetnych

GG040”

30) Tabela dotycząca Indonezji otrzymuje brzmienie:

„Indonezja

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1010

Złom toru

Wszystkie odpady B1010, 
z wyjątkiem:

— złomu toru

B1020 W odniesieniu do B1020:

— Złom antymonu, berylu 
i kadmu

B1030 — B1250

B2010

B2020

B2030 — B2130

B3011

W odniesieniu do B3020:

— laminowany karton

B3020 z wyjątkiem 
laminowanego kartonu

B3026; B3027

W odniesieniu do B3030:

znoszone ubrania i inne 
znoszone wyroby 
włókiennicze

B3030 z wyjątkiem 
znoszonych ubrań i innych 
znoszonych wyrobów 
włókienniczych

B3035

B3040

B3050 — B3070

B3080

B3090 — B3140

GB040 — GC050

GE020
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Mieszaniny odpadów

Wszystkie odpady w tej 
kategorii”

31) Wpis dotyczący Iranu (Islamskiej Republiki Iranu) otrzymuje brzmienie:

„Iran (Islamska Republika Iranu)

a) b) c) d)

B1010 – B1090

W odniesieniu do B1100:

— następujące zawierające 
cynk odpady przy 
wzbogacaniu:

— kożuch żużlowy z cyn
kowania ogniowego 
kęsisk płaskich (>92 % 
Zn)

— szumowiny cynkowe
— szumowiny aluminiowe 

(lub piana), z wyłącze
niem zgarów słonych

— odpady ogniotrwałych 
okładzin, w tym tygle 
używane przy wytopie 
miedzi

— żużle z hutnictwa metali 
szlachetnych do dal
szego uszlachetniania

— żużle tantalu zawiera
jące cynę w ilości mniej
szej niż 0,5 %

W odniesieniu do B1100:

— lut twardego cynku
— następujące zawiera

jące cynk odpady przy 
wzbogacaniu:

— kożuch żużlowy 
wierzchni z cynkowa
nia kęsisk płaskich (> 
90 % Zn)

— kożuch żużlowy denny 
z cynkowania kęsisk 
płaskich (> 92 % Zn)

— kożuch żużlowy z odle
wów ciśnieniowych 
cynku (> 85 % Zn)

B1115

B1120 —– B1150

B1160 —– B1210

B1220 —– B2010

B2020 —– B2130

B3020

B3030 —– B3040

W odniesieniu do B3050:

— odpady korka: kru
szony, granulowany 
lub rozdrobniony korek

W odniesieniu do B3050:

— odpady i pozostałości 
drewna, niezależnie 
od tego, czy zebrane 
w balach, brykietach, 
granulkach lub podob
nych postaciach, czy 
też nie
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B3060 —– B3070

B3080

B3090 –— B3130

B3140

B4010 —– B4030

GB040
7112

2620 30
2620 90

GC010

GC020

GC030

GC050

GE020
ex 70 01

ex 7019 39

GF010

GG030

GG040

GN010

GN020

GN030”

32) Dodaje się następującą tabelę dotyczącą Jamajki, zachowując porządek alfabetyczny:
„Jamajka

a) b) c) d)

B3011 Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III oraz 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”

33) Tabela dotycząca Kazachstanu otrzymuje brzmienie:
„Kazachstan

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1010 —– B1160

B1170 —– B1240 B1170 —– B1240

B1250 —– B 2130

B 3020 —– B 3035
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W odniesieniu do B3040:

— odpady i kawałki gumy 
twardej (np. ebonitu)

W odniesieniu do B3040:
— pozostałe odpady gumy 

(z wyłączeniem odpa
dów gdzie indziej 
wyszczególnionych)

B3050

B3060
Odpady z przemysłu 
rolno-spożywczego, pod 
warunkiem że nie są 
skażone, z wyjątkiem 
osadu drożdżowego 
winiarskiego

B3060
tylko osad drożdżowy 
winiarski

B3065 —– B3070

B3080 B3080

B3090 —– B3130

B3140 B3140

B4010 —– B4030

GB040 – GG030

GG040 GG040

GN010 —– GN030

Mieszaniny odpadów

Mieszanina B1010 i B1050

Mieszanina B1010 i B1070

Mieszanina B3040 i B3080 Mieszanina B3040 i B3080

Mieszanina B1010

Mieszanina B2010

Mieszanina B2030

Mieszanina B3020

Mieszanina B3030

Mieszanina B3040

Mieszanina B3050”

34) Dodaje się następującą tabelę dotyczącą Kosowa, zachowując porządek alfabetyczny:
„Kosowo (*)

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

_____________
(*) Użycie tej nazwy nie wpływa na stanowiska w sprawie statusu Kosowa i jest zgodne z rezolucją Rady Bezpieczeń

stwa ONZ 1244/1999 oraz z opinią Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości w sprawie Deklaracji nie
podległości Kosowa.”
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35) Tabela dotycząca Kuwejtu otrzymuje brzmienie:
„Kuwejt

a) b) c) d)

B1010

Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III oraz 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”

36) Tabela dotycząca Kirgistanu otrzymuje brzmienie:
„Kirgistan

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

W odniesieniu do B1010:

— złom toru

W odniesieniu do B1010:

— wszystkie pozostałe 
odpady

B1020 — B1115

W odniesieniu do B1120:

— wszystkie lantanowce 
(metale ziem rzadkich)

W odniesieniu do B1120:

— wszystkie metale prze
jściowe, z wyłączeniem 
odpadów katalizatorów 
(zużyte katalizatory, cie
cze stosowane jako kata
lizatory lub inne katali
zatory) z wykazu A

B1130

B1140

B1150

B1160 — B1240

B1250

B2010

B2020

W odniesieniu do B2030:

— włókna na bazie cera
micznej, gdzie indziej 
niewymienione ani nie
włączone

W odniesieniu do B2030:

— odpady i pozostałości 
spieków ceramiczno- 
metalowych

B2040 — B2130

B3020

W odniesieniu do B3030:

— odpady i pakuły lniane

W odniesieniu do B3030:

— wszystkie pozostałe 
odpady
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— odpady i pakuły (w tym 
odpady przędzy 
i szmaty rozwłóknione) 
konopi siewnych (Can
nabis sativa L.)

B3035 — B3040

B3050

W odniesieniu do B3060:

— wszystkie pozostałe 
odpady

W odniesieniu do B3060:

— suszone i sterylizowane 
odpady roślinne, pozos
tałości i produkty 
uboczne, nawet 
w postaci granulek, lub 
w rodzaju używanych 
do żywienia zwierząt, 
gdzie indziej niewymie
nione ani niewłączone

B3065

B3070 — B4030

GB040 — GN030

Mieszaniny odpadów

Wszystkie mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

37) Dodaje się następującą tabelę dotyczącą Laosu, zachowując porządek alfabetyczny:
„Laos

a) b) c) d)

W odniesieniu do B1010:

— złom toru

B1010, z wyjątkiem złomu 
toru

B1020 — B1250

B4020

B4030

GC010; GC020

Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III oraz 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”
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38) Tabela dotycząca Libanu otrzymuje brzmienie:

„Liban

a) b) c) d)

W odniesieniu do B1010:

— złom chromu

W odniesieniu do B1010:

Wszystkie pozostałe odpady

B1010, z wyjątkiem

— złomu chromu

B1020 — B1090

W odniesieniu do B1100:

— szumowiny cynkowe
— szumowiny aluminiowe 

(lub piana), z wyłącze
niem zgarów słonych

W odniesieniu do B1100:

— lut twardego cynku
— zawierające cynk odpady 

przy wzbogacaniu
— kożuch żużlowy 

wierzchni z cynkowania 
kęsisk płaskich (> 90 % 
Zn)

— kożuch żużlowy denny 
z cynkowania kęsisk pła
skich (> 92 % Zn)

— kożuch żużlowy z odle
wów ciśnieniowych 
cynku (> 85 % Zn)

— kożuch żużlowy z cyn
kowania ogniowego 
kęsisk płaskich (>92 % 
Zn)

— odpady ogniotrwałych 
okładzin, w tym tygle 
używane przy wytopie 
miedzi

— żużle z hutnictwa metali 
szlachetnych do dal
szego uszlachetniania

— żużle tantalu zawiera
jące cynę w ilości mniej
szej niż 0,5 %

W odniesieniu do B1100:

— lut twardego cynku
— zawierające cynk 

odpady przy wzbogaca
niu

— kożuch żużlowy 
wierzchni z cynkowania 
kęsisk płaskich (> 90 % 
Zn)

— kożuch żużlowy denny 
z cynkowania kęsisk pła
skich (> 92 % Zn)

— kożuch żużlowy z odle
wów ciśnieniowych 
cynku (> 85 % Zn)

— kożuch żużlowy z cyn
kowania ogniowego 
kęsisk płaskich (>92 % 
Zn)

— żużle z hutnictwa metali 
szlachetnych do dal
szego uszlachetniania

— odpady ogniotrwałych 
okładzin, w tym tygle 
używane przy wytopie 
miedzi

— żużle tantalu zawiera
jące cynę w ilości mniej
szej niż 0,5 %

B1115 B1115

B1120 — B1140

B1150 — B2030 B1150 — B2030

W odniesieniu do B2040:

— wszystkie pozostałe 
odpady

W odniesieniu do B2040:

— żużel z produkcji mie
dzi, chemicznie stabili
zowany, o wysokiej 
zawartości żelaza 
(powyżej 20 %), prze
twarzany zgodnie z nor
mami przemysłowymi 
(np.: DIN 4301 i DIN 
8201) głównie do 
celów konstrukcyjnych 
i jako materiał ścierny
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B2060 — B2130

B3020 — B3130 B3020 — B3130

B3140

B4010 — B4030 B4010 — B4030

GB040 GB040

GC010; GC020 GC010; GC020

GC030; GC050

GE020 — GN030 GE020 — GN030”

39) Tabela dotycząca Liberii otrzymuje brzmienie:
„Liberia

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006 z wyjątkiem

— B1010
— B1250
— B3011

B1010 — B1250”

40) Tabela dotycząca Madagaskaru otrzymuje brzmienie:
„Madagaskar

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

41) Tabela dotycząca Malezji otrzymuje brzmienie:
„Malezja

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1010; B1020

B1030

B1031

B1040 — B1080
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B1090

B1100

B1115

B1200 — B2030

B1120 — B1190

W odniesieniu do B2040:

— gipsowe odpady płyt 
ściennych i okładzin 
tynkowych powstające 
przy burzeniu budyn
ków

— kruszywo betonowe
— częściowo rafinowany 

siarczan wapnia wytwa
rzany z odsiarczania 
gazów odlotowych 
(FGD)

W odniesieniu do B2040:

— żużel z produkcji mie
dzi, chemicznie stabili
zowany, o wysokiej 
zawartości żelaza 
(powyżej 20 %), prze
twarzany zgodnie 
z normami przemysło
wymi (np.: DIN 4301
i DIN 8201) głównie 
do celów 
konstrukcyjnych i jako 
materiał ścierny

W odniesieniu do B2040:

— siarka w postaci stałej
— kamień wapienny z pro

dukcji cyjanamidu wap
niowego (posiadający 
pH poniżej 9)

— chlorki sodu, potasu 
i wapnia

— karborund (węglik 
krzemu)

— lit – tantal i lit – niob 
zawierające złom 
szklany

B2060 — B2130

B3011 — B3027

W odniesieniu do B3030:

— odpady i pakuły (w tym 
odpady przędzy 
i szmaty rozwłóknione) 
konopi siewnych (Can
nabis sativa L.)

W odniesieniu do B3030:

— odpady wełny lub cien
kiej lub grubej sierści 
zwierzęcej, w tym 
odpady przędzy, 
z wyłączeniem roz
włóknionych szmat:

— wyczeski wełny lub 
cienkiej sierści zwie
rzęcej

— pozostałe odpady 
wełny lub cienkiej 
sierści zwierzęcej

— odpady grubej sierści 
zwierzęcej

W odniesieniu do B3030:

— wszystkie pozostałe 
odpady

B3035 — B3050

W odniesieniu do B3060:

— suszone i sterylizowane 
odpady roślinne, 
pozostałości i produkty 
uboczne, nawet 
w postaci granulek, 
lub w rodzaju używa
nych do żywienia zwie
rząt, gdzie indziej nie
wymienione ani 
niewłączone

W odniesieniu do B3060:

— osad drożdżowy winiar
ski

— odpady ryb
— kakaowe łuski, łupiny, 

osłonki i inne odpady 
z kakao
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— degras: pozostałości 
powstałe przy obróbce 
substancji tłuszczo
wych lub wosków 
zwierzęcych lub roślin
nych

— odpady kości i rogów, 
nieobrobione, odtłusz
czone, wstępnie prze
tworzone (lecz nie 
cięte według kształtu), 
poddane traktowaniu 
kwasem lub odżelaty
nizowane

— pozostałe odpady 
z przemysłu rolno- 
spożywczego, z wyłą
czeniem produktów 
ubocznych, które speł
niają krajowe i między
narodowe wymogi 
i normy dotyczące spo
życia przez ludzi lub 
zwierzęta

B3065

W odniesieniu do B3070:

— dezaktywowane grzyb
nie grzybów z produkcji 
penicyliny, używane 
jako pasza dla zwierząt

W odniesieniu do B3070:

— odpady ludzkich wło
sów

— odpady słomy

B3080 — B3140

B4010 — B4030

GB040

GC010

GC020 — GC050

GE020 — GF010

GG040

GG030

GN010 — GN030

Mieszaniny odpadów

Wszystkie mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”
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42) Tabela dotycząca Mołdawii (Republiki Mołdawii) otrzymuje brzmienie:
„Mołdawia (Republika Mołdawii)

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

GE020

Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006

Mieszaniny odpadów

Wszystkie mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

43) Dodaje się następującą tabelę dotyczącą Monako, zachowując porządek alfabetyczny:
„Monako

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

44) Tabela dotycząca Czarnogóry otrzymuje brzmienie:
„Czarnogóra

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

45) Tabela dotycząca Maroka otrzymuje brzmienie:
„Maroko

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

W odniesieniu do B1010:

— metale szlachetne 
(złoto, srebro, grupa 
platynowców, oprócz 
rtęci)

W odniesieniu do B1010:

— wszystkie pozostałe 
odpady

B1020; B1030

B1240

B1250 B1250
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B2010 — B2040

B2060 — B2130

B3020

W odniesieniu do B3030:

— wszystkie pozostałe 
odpady

W odniesieniu do B3030:

— znoszone ubrania i inne 
znoszone wyroby włó
kiennicze

B3035 — B3130

B3140 B3140

B4010 — B4030

GB040 — GC050

GE020 — GG030

GG040

GN010 — GN030 GN030

Mieszaniny odpadów

Wszystkie mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

46) Dodaje się następującą tabelę dotyczącą Mjanmy/Birmy, zachowując porządek alfabetyczny:

„Mjanma/Birma

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

47) Tabela dotycząca Nepalu otrzymuje brzmienie:

„Nepal

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

W odniesieniu do B1010:

— złom cynku
— złom magnezu
— złom bizmutu

W odniesieniu do B1010:

— złom niklu
— złom wolframu
— złom molibdenu

W odniesieniu do B1010:

— metale szlachetne 
(złoto, srebro, grupa 
platynowców, oprócz 
rtęci)

W odniesieniu do B1010:

— złom miedzi
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— złom tytanu
— złom cyrkonu
— złom manganu
— złom germanu
— złom wanadu
— złom hafnu, indu, 

niobu, renu i galu
— złom toru
— złom pierwiastków 

ziem rzadkich

— złom tantalu
— złom kobaltu
— złom chromu

— złom żelaza i stali
— złom aluminium
— złom cyny

B1020 — B1190

B1200

B1210 — B2040

B2060

B2070 — B2130

W odniesieniu do B3020:
odpady i makulatura 
z papieru lub kartonu:

— inne, w tym, ale nie 
wyłącznie:
1. laminowany karton
2. niesortowana maku

latura

W odniesieniu do B3020:
odpady i makulatura 
z papieru lub kartonu:

— niebielony papier lub 
karton, papier lub kar
ton falisty

— inny papier lub karton, 
wykonany głównie 
z bielonej chemicznie 
masy celulozowej, nie
barwiony w masie

— papier lub karton, 
wykonany głównie ze 
ścieru drzewnego (np.: 
gazety, czasopisma 
i podobne druki)

B3030 — B4030

GB040 — GF010

GG030 — GG040

GN010 — GN030

Mieszaniny odpadów

Mieszanina B3020

Wszystkie pozostałe 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”
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48) Dodaje się następującą tabelę dotyczącą Nikaragui, zachowując porządek alfabetyczny:
„Nikaragua

a) b) c) d)

B3011 Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III oraz 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”

49) Tabela dotycząca Nigru otrzymuje brzmienie:
„Niger

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

W odniesieniu do B1010:

— złom chromu
— złom cynku
— złom miedzi

W odniesieniu do B1010:

— wszystkie pozostałe 
odpady

B1020

B1030 — B1050

B1060 — B1080

B1090

B1100

B1115 — B1130

B1140

B1150; B1160

B1170 — B1190

B1200; B1210

B1220

B1230

B1240

B1250

B2010 — B2030

B2040

B2060 — B2110

B2120

B2130

B3020

B3026

B3027 — B3120

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.10.2021 L 373/45  



B3130

B3140

B4010

B4020; B4030

GB040

GC010 — GC050

GE020 — GG040

GN010 — GN030

Mieszaniny odpadów

Mieszanina B1010 i B1050
Mieszanina B1010 i B1070
Mieszanina B1010

Wszystkie pozostałe 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”

50) Dodaje się następującą tabelę dotyczącą Nigerii, zachowując porządek alfabetyczny:
„Nigeria

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1010

B1020

— złom ołowiu (z wyłącze
niem akumulatorów 
kwasowych)

B1020

— wszystkie pozostałe 
odpady

B1030 — B1100

B1115

B1120

B1130

B1140

B1150

B1170 — B1250

B2010 — B2040 B2130

B2060 — B2120

B3020

B3026

B3027 — B3050

B3060

B3065

B3070 — B3140

B4010 — B4030
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GB040

GC010 — GC050

GE020 — GG040

GN010 — GN030

Mieszaniny odpadów

Wszystkie mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

51) Tabela dotycząca Omanu otrzymuje brzmienie:

„Oman

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

W odniesieniu do B1010:

— złom żelaza i stali
— złom aluminium

W odniesieniu do B2040:

— żużel z produkcji miedzi

B3011

GG040

Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

52) Tabela dotycząca Pakistanu otrzymuje brzmienie:

„Pakistan

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1010 — B1080

B1090

B1100

B1115

B1120 — B2130

B3011

B3020 — B3035

B3040
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B3050

W odniesieniu do B3060:

— osad drożdżowy winiar
ski

— degras: pozostałości 
powstałe przy obróbce 
substancji tłuszczowych 
lub wosków zwierzę
cych lub roślinnych

— odpady kości i rogów, 
nieobrobione, odtłusz
czone, wstępnie prze
tworzone (lecz nie cięte 
według kształtu), pod
dane traktowaniu kwa
sem lub odżelatynizo
wane

— kakaowe łuski, łupiny, 
osłonki i inne odpady 
z kakao

W odniesieniu do B3060:

— suszone i sterylizowane 
odpady roślinne, 
pozostałości i produkty 
uboczne, nawet 
w postaci granulek, 
lub w rodzaju używa
nych do żywienia zwie
rząt, gdzie indziej nie
wymienione ani 
niewłączone

W odniesieniu do B3060:

— odpady ryb
— pozostałe odpady 

z przemysłu rolno-spo
żywczego, z wyłącze
niem produktów ubocz
nych, które spełniają 
krajowe i międzynaro
dowe wymogi i normy 
dotyczące spożycia 
przez ludzi lub zwie
rzęta

B3065

B3070

B3080

B3090 — B3130

B3140

B4010 — B4020

B4030

GB040 — GC010

GC020 — GC030

GC050 — GG040

GN010

GN020 — GN030

Mieszaniny odpadów

Mieszanina B1010 i B1050

Mieszanina B1010 i B1070

Mieszanina B1010

Mieszanina B2010

Mieszanina B2030

Mieszanina B3020

Mieszanina B3030

Mieszanina B3040 i B3080 Mieszanina B3040 i B3080

Mieszanina B3040

Mieszanina B3050”
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53) Dodaje się następującą tabelę dotyczącą Panamy, zachowując porządek alfabetyczny:

„Panama

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

54) Tabela dotycząca Paragwaju otrzymuje brzmienie:

„Paragwaj

a) b) c) d)

B3011 Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III oraz 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”

55) Tabela dotycząca Peru otrzymuje brzmienie:

„Peru

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione 
w załączniku III oraz 
mieszaniny odpadów 
wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

56) Tabela dotycząca Filipin otrzymuje brzmienie:

„Filipiny

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

W odniesieniu do B1010:

— złom kobaltu
— złom chromu
— złom toru

W odniesieniu do B1010:

— wszystkie pozostałe 
odpady

B1020 — B1090

B1100

B1115 — B1190
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B1200; B1210

B1220 — B1250

B2010

B2020

B2030; B2040

B2060 — B2130

B3011; B3020

B3026 — B3140

B4010 — B4030

GB040

GC010; GC020

GC030; GC050

W odniesieniu do GG040:

— Nie zezwala się na przy
wóz popiołu lotnego 
z elektrowni opalanych 
węglem zawierającego 
substancje z załącznika 
I w stężeniach wystar
czających do wykazania 
właściwości z załącz
nika III (patrz: odpo
wiednia pozycja w kon
wencji bazylejskiej). 
Wstępna obróbka 
popiołu lotnego 
powinna być zgodna 
z wymogami mającymi 
zastosowanie do pro
dukcji klinkieru lub 
cementu i powinna być 
przeprowadzana 
w kraju wywozu.

W odniesieniu do GG040:

— wszystkie pozostałe 
odpady

GE020

GF010; GG030

GN010 — GN030

Mieszaniny odpadów

Wszystkie mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”
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57) Tabela dotycząca Rosji (Federacji Rosyjskiej) otrzymuje brzmienie:

„Rosja (Federacja Rosyjska)

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1010 — B1031

B1050 — B1160

B1170 — B1200

B1220

B1230

B1240

B1250 — B2130

B3030 — B3035

B3040

B3050

B3060

B3065 — B3110

B3140

B4010 — B4030

GB040 — GC050

GE020

GG030 — GG040

GN010 — GN030”

58) Dodaje się następującą tabelę dotyczącą San Marino, zachowując porządek alfabetyczny:

„San Marino

a) b) c) d)

W odniesieniu do B3020:

— niebielony papier lub 
karton, papier lub kar
ton falisty

Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III oraz 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”
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59) Dodaje się następującą tabelę dotyczącą Wysp Świętego Tomasza i Książęcej, zachowując porządek alfabetyczny:
„Wyspy Świętego Tomasza i Książęca

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

60) Tabela dotycząca Senegalu otrzymuje brzmienie:
„Senegal

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1010 — B1100

B1115 — B1250

B2010 — B2040

B2060 — B2130

B3020; B3030

B3026; B3027

B3035 — B3140

B4010 — B4030

GB040 — GG030

GG040

GN010 — GN030

Mieszaniny odpadów

Wszystkie mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

61) Tabela dotycząca Serbii otrzymuje brzmienie:
„Serbia

a) b) c) d)

B3011 Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III oraz 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”
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62) Tabela dotycząca Singapuru otrzymuje brzmienie:
„Singapur

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1010 — B1100

B1115 — B1250

B2010 — B2130

B3011

B3020 — B3140

B4010 — B4030

GB040 — GC020

GC030; GC050

GE020 — GG030

GN010 — GN030

Mieszaniny odpadów

Wszystkie mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

63) Tabela dotycząca Tadżykistanu otrzymuje brzmienie:
„Tadżykistan

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1010 — B1150

B1160 — B1200

B1210 — B1240

B1250

B2010 — B2030

W odniesieniu do B2040:

— kruszywo betonowe

W odniesieniu do B2040:

— wszystkie pozostałe 
odpady

B2060 — B2110

B2120 — B2130

B3020

W odniesieniu do B3030:

— odpady jedwabiu 
(w tym kokony nienada
jące się do motania, 
odpady przędzy i roz
włóknione szmaty):

W odniesieniu do B3030:

— odpady bawełny 
(w tym odpady przędzy 
i rozwłóknione 
szmaty):
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— niezgrzeblone lub 
czesane

— pozostałe
— odpady wełny lub cien

kiej lub grubej sierści 
zwierzęcej, w tym 
odpady przędzy, z wyłą
czeniem rozwłóknio
nych szmat:
— wyczeski wełny lub 

cienkiej sierści zwie
rzęcej

— pozostałe odpady 
wełny lub cienkiej 
sierści zwierzęcej

— odpady grubej 
sierści zwierzęcej

— odpady i pakuły lniane
— odpady i pakuły (w tym 

odpady przędzy 
i szmaty rozwłóknione) 
konopi siewnych (Can
nabis sativa L.)

— odpady i pakuły (w tym 
odpady przędzy i roz
włóknione szmaty) juty 
i innych tekstylnych 
włókien łykowych 
(z wyłączeniem lnu, 
konopi siewnych i ramii)

— odpady i pakuły (w tym 
odpady przędzy i roz
włóknione szmaty) 
sizalu i innych tekstyl
nych włókien rodzaju 
agawy

— pakuły, wyczeski 
i odpady (w tym odpady 
przędzy i rozwłóknio
nych szmat) orzecha 
kokosowego

— pakuły, wyczeski 
i odpady (w tym odpady 
przędzy i rozwłóknio
nych szmat) abaki (kon
opi manilskich lub Musa 
textilis Nee)

— pakuły, wyczeski 
i odpady (w tym odpady 
przędzy i rozwłóknio
nych szmat) ramii 
i innych tekstylnych 
włókien roślinnych, 
gdzie indziej niewymie
nione ani niewłączone

— odpady przędzy 
(w tym odpady 
nici)

— szmaty rozwłók
nione

— pozostałe
— odpady (w tym wycze

ski, odpady przędzy 
i szmaty rozwłók
nione) włókien sztucz
nych:
— z włókien synte

tycznych
— z włókien sztucz

nych
— znoszone ubrania 

i inne znoszone 
wyroby włókiennicze

— zużyte szmaty, odpady 
szpagatu, lin i sznurów, 
zużyte wyroby ze szpa
gatu, lin i sznurów 
z tekstyliów:
— segregowane
— pozostałe
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B3035 — B3040

B3050

W odniesieniu do B3060:

— osad drożdżowy winiar
ski

— suszone i sterylizowane 
odpady roślinne, pozos
tałości i produkty 
uboczne, nawet 
w postaci granulek, lub 
w rodzaju używanych 
do żywienia zwierząt, 
gdzie indziej niewymie
nione ani niewłączone

— degras: pozostałości 
powstałe przy obróbce 
substancji tłuszczowych 
lub wosków zwierzę
cych lub roślinnych

W odniesieniu do B3060:

— odpady kości i rogów, 
nieobrobione, odtłusz
czone, wstępnie prze
tworzone (lecz nie 
cięte według kształtu), 
poddane traktowaniu 
kwasem lub odżelaty
nizowane

— odpady ryb
— kakaowe łuski, łupiny, 

osłonki i inne odpady 
z kakao

— pozostałe odpady 
z przemysłu rolno- 
spożywczego, z wyłą
czeniem produktów 
ubocznych, które speł
niają krajowe i między
narodowe wymogi 
i normy dotyczące spo
życia przez ludzi lub 
zwierzęta

B3065

B3070

B3080

B3090 — B3120

B3130 — B3140

B4010 — B4020

B4030

GB040 — GC020

GC030

GC050 — GF010

GG030 — GG040

GN010 — GN030

Mieszaniny odpadów

Wszystkie mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”
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64) Dodaje się następującą tabelę dotyczącą Sudanu, zachowując porządek alfabetyczny:
„Sudan

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

65) Tabela dotycząca Tajlandii otrzymuje brzmienie:
„Tajlandia

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1010 — B1100

B1110; B1115

B1120 — B1150

B1160

B1170 — B1250

B2010 — B2040

B2060

B2070

B2080

B2090 — B2110

B2120; B2130

B3020 — B3035

W odniesieniu do B3040:

— odpady opon pneuma
tycznych, z wyłącze
niem przeznaczonych 
do procesów z załącz
nika IVA

W odniesieniu do B3040:

— wszystkie pozostałe 
odpady

B3050 — B3130

B3140

B4010 — B4020

B4030

GB040

GC010 — GC040

GC050 — GF010

GG030; GG040

GN010 — GN030

Mieszaniny odpadów

Mieszanina B1010
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Mieszanina B1010 i B1050

Mieszanina B1010 i B1070

Mieszanina B2010

Mieszanina B2030

Mieszanina B3020

Mieszanina B3030

W odniesieniu do 
mieszaniny B3040:

— mieszaniny zawierające 
zużyte opony

W odniesieniu do 
mieszaniny B3040:

— wszystkie pozostałe 
mieszaniny odpadów

W odniesieniu do mieszanin 
B3040 i B3080:

— mieszaniny zawierające 
zużyte opony

W odniesieniu do 
mieszanin B3040 i B3080:

— wszystkie pozostałe 
mieszaniny odpadów

Mieszanina B3050”

66) Tabela dotycząca Trynidadu i Tobago otrzymuje brzmienie:

„Trynidad i Tobago

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B3011

GC010; GC020

Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006

Mieszaniny odpadów

Mieszaniny odpadów 
objętych kodem B3011

Wszystkie pozostałe 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”

67) Tabela dotycząca Tunezji otrzymuje brzmienie:

„Tunezja

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

B1010 B1010

B1020 — B1220

B1230 — B1240 B1230 — B1240

B1250 — B2131
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W odniesieniu do B3020:
odpady i makulatura 
z papieru lub kartonu:

— inne, w tym, ale nie 
wyłącznie:
1. laminowany karton
2. niesortowana maku

latura

W odniesieniu do B3020:
odpady i makulatura 
z papieru lub kartonu:

— niebielony papier lub 
karton, papier lub kar
ton falisty

— inny papier lub karton, 
wykonany głównie 
z bielonej chemicznie 
masy celulozowej, nie
barwiony w masie

— papier lub karton, 
wykonany głównie ze 
ścieru drzewnego (np.: 
gazety, czasopisma 
i podobne druki)

W odniesieniu do B3020:
odpady i makulatura 
z papieru lub kartonu:

— niebielony papier lub 
karton, papier lub kar
ton falisty

— inny papier lub karton, 
wykonany głównie z bie
lonej chemicznie masy 
celulozowej, niebar
wiony w masie

— papier lub karton, wyko
nany głównie ze ścieru 
drzewnego (np.: gazety, 
czasopisma i podobne 
druki)

W odniesieniu do B3030:

— wszystkie pozostałe 
odpady

W odniesieniu do B3030:

— znoszone ubrania 
i inne znoszone 
wyroby włókiennicze

W odniesieniu do B3030:

— wszystkie pozostałe 
odpady

B3035 — B3065 B3035 — B3065

W odniesieniu do B3070:

— dezaktywowane grzyb
nie grzybów z produkcji 
penicyliny, używane 
jako pasza dla zwierząt

W odniesieniu do B3070:

— odpady ludzkich  
włosów

— odpady słomy

W odniesieniu do B3070:

— odpady ludzkich wło
sów

— odpady słomy

B3080 B3080

B3090 — B4030

GB040 — GN030

Mieszaniny odpadów

Mieszanina B1010 i B1050

Mieszanina B1010 i B1070

Mieszanina B3040 i B3080 Mieszanina B3040 i B3080

Mieszanina B1010 Mieszanina B1010

Mieszanina B2010

Mieszanina B2030

Mieszanina B3020 Mieszanina B3020

Mieszanina B3030 Mieszanina B3030

Mieszanina B3040 Mieszanina B3040

Mieszanina B3050 Mieszanina B3050”
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68) Dodaje się następującą tabelę dotyczącą Turkmenistanu, zachowując porządek alfabetyczny:

„Turkmenistan

a) b) c) d)

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III oraz mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

69) Tabela dotycząca Ukrainy otrzymuje brzmienie:

„Ukraina

a) b) c) d)

B3011 Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III oraz 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”

70) Dodaje się następującą tabelę dotyczącą Urugwaju, zachowując porządek alfabetyczny:

„Urugwaj

a) b) c) d)

Wszystkie pozostałe 
odpady wymienione 
w załączniku III oraz 
mieszaniny odpadów 
wymienione w załączniku 
IIIA do rozporządzenia 
(WE) nr 1013/2006”

B3011

71) Tabela dotycząca Uzbekistanu otrzymuje brzmienie:

„Uzbekistan

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

W odniesieniu do B1010:

— metale szlachetne 
(złoto, srebro, grupa 
platynowców, oprócz 
rtęci)

W odniesieniu do B1010:

— wszystkie odpady 
z wyjątkiem metali szla
chetnych (złoto, srebro, 
grupa platynowców 
oprócz rtęci)

B1020

B1031

B1050 — B1090
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W odniesieniu do B1100:

— wszystkie odpady 
z wyjątkiem żużli z hut
nictwa metali szlachet
nych do dalszego uszla
chetniania

B1115; B1120

B1140

B1200 — B2030

W odniesieniu do B2040:

— wszystkie odpady 
z wyjątkiem częściowo 
rafinowanego siarczanu 
wapnia wytwarzanego 
z odsiarczania gazów 
odlotowych (FGD)

B2130

B3020 — B3060

B3070 — B3090

B3120 — B4030

GB040 — GC030

GE020

GG030 — GN030

Mieszaniny odpadów

Wszystkie mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”

72) Tabela dotycząca Wietnamu otrzymuje brzmienie:

„Wietnam

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

W odniesieniu do B1010:

— złom żelaza i stali
— złom miedzi
— złom niklu
— złom aluminium
— złom cynku
— złom cyny
— złom manganu

B1190 — B1210

B2020
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W odniesieniu do B3011:

2. Żywice utwardzane / 
produkty kondensacji, 
w tym, ale nie wyłącznie:
— żywice moczni

kowo-formaldehy
dowe

— żywice fenolowo- 
formaldehydowe

— żywice melami
nowo-formaldehy
dowe

— żywice epoksydowe
— żywice alkidowe

3. Fluorowane polimery:
— perfluoroetylen/ 

propylen (FEP)
— alkan perfluoroety

lenowy/perfluoroal
koksylowy

— tetrafluoroetylen/ 
perfluoroalkilowi
nyloeter (PFA)

— tetrafluoroetylen/ 
perfluorometylowi
nyloeter (MFA)

— polifluorek winylu 
(PVF) polifluorek 
winylidenu (PVDF)

W odniesieniu do B3011:

1. Niechlorowcowane poli
mery, w tym, ale nie wy
łącznie:
— polietylen (PE)
— polipropylen (PP)
— polistyren (PS)
— akrylonitrylo-buta

dieno-styren (ABS)
— politereftalan ety

lenu (PET)
— poliwęglany (PC)
— polietery

4. Inna niż niebezpieczna 
mieszanina odpadów 
tworzyw sztucznych, 
składająca się z polietyle
nu (PE), polipropylenu 
(PP) lub politereftalanu 
etylenu (PET), pod wa
runkiem że zostaną one 
poddane odrębnemu re
cyklingowi i są prawie 
wolne od zanieczy
szczeń i innych odpa
dów

B3020”

73) Tabela dotycząca Zambii otrzymuje brzmienie:

„Zambia

a) b) c) d)

Pozycje dotyczące odpadów jednorodnych

Wszystkie odpady 
wymienione w załączniku 
III do rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006 
z wyjątkiem tych 
wymienionych 
w kolumnie d)

W odniesieniu do B3020: — 
inne, w tym, ale nie 
wyłącznie:

1. laminowany karton
2. niesortowana makula

tura

B3030; B3035

B3050 — B3065
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W odniesieniu do B3070:

— odpady ludzkich wło
sów

— odpady słomy

B3140

GE020; GF010

Mieszaniny odpadów

Wszystkie mieszaniny 
odpadów wymienione 
w załączniku IIIA do 
rozporządzenia (WE)  
nr 1013/2006”
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2021/1841 

z dnia 20 października 2021 r.

zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady 
w odniesieniu do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości 6-benzyloadeniny 

i aminopyralidu w określonych produktach oraz na ich powierzchni 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 lutego 2005 r. w sprawie naj
wyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości pestycydów w żywności i paszy pochodzenia roślinnego i zwierzęcego 
oraz na ich powierzchni, zmieniające dyrektywę Rady 91/414/EWG (1), w szczególności jego art. 14 ust. 1 lit. a) i art. 49 
ust. 2,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości (NDP) aminopyralidu zostały określone w części A załącznika III do 
rozporządzenia (WE) nr 396/2005. W rozporządzeniu (WE) nr 396/2005 nie określono NDP 6-benzyloadeniny, 
a ponieważ ta substancja czynna nie jest włączona do załącznika IV do tego rozporządzenia, stosuje się wartość 
wzorcową wynoszącą 0,01 mg/kg, określoną w art. 18 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 396/2005.

(2) W przypadku 6-benzyloadeniny Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) przedłożył uzasadnioną 
opinię w sprawie obecnych NDP zgodnie z art. 12 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 396/2005 (2). Urząd zalecił ustale
nie NDP na poziomie granicy oznaczalności („GO”). Te NDP należy ustalić w załączniku II do rozporządzenia (WE) 
nr 396/2005.

(3) W odniesieniu do aminopyralidu Urząd przedłożył uzasadnioną opinię w sprawie obecnych NDP zgodnie z art. 12 
ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 396/2005 (3). Urząd zaproponował zmianę definicji pozostałości w odniesieniu do 
towarów pochodzenia roślinnego. Urząd zalecił obniżenie NDP w odniesieniu do tłuszczu drobiowego. W odniesie
niu do innych produktów Urząd zalecił podwyższenie lub utrzymanie obecnych NDP. NDP dotyczące tych produk
tów należy wyznaczyć w załączniku II do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 na dotychczasowym poziomie lub na 
poziomie określonym przez Urząd.

(4) W uzasadnionych opiniach Urzędu uwzględniono obecne kodeksowe najwyższe dopuszczalne poziomy pozosta
łości (CXL). Przy wyznaczaniu NDP uwzględniono CXL, które są bezpieczne dla konsumentów w Unii.

(5) W odniesieniu do produktów, w przypadku których nie zezwala się na stosowanie danego środka ochrony roślin 
i dla których nie istnieją tolerancje importowe ani kodeksowe najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości 
(CXL), NDP należy ustalić na poziomie określonej granicy oznaczalności lub należy stosować wartość wzorcową 
NDP, jak przewidziano w art. 18 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 396/2005.

(6) Komisja skonsultowała się z laboratoriami referencyjnymi Unii Europejskiej ds. pozostałości pestycydów w związku 
z potrzebą dostosowania niektórych granic oznaczalności. W odniesieniu do kilku substancji objętych zakresem 
niniejszego rozporządzenia laboratoria te stwierdziły, że w wyniku rozwoju technicznego w przypadku niektórych 
towarów konieczne jest ustalenie określonych granic oznaczalności.

(7) Na podstawie uzasadnionych opinii Urzędu oraz po uwzględnieniu czynników istotnych dla rozpatrywanej kwestii 
stwierdzono, że odnośne zmiany NDP spełniają wymogi art. 14 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 396/2005.

(8) Za pośrednictwem Światowej Organizacji Handlu przeprowadzono konsultacje na temat nowych NDP z partnerami 
handlowymi Unii, a ich uwagi zostały uwzględnione.

(1) Dz.U. L 70 z 16.3.2005, s. 1.
(2) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności; „Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for 6-benzy

ladenine according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005” (Uzasadniona opinia dotycząca przeglądu obecnych najwyższych 
dopuszczalnych poziomów pozostałości 6-benzyloadeniny zgodnie z art. 12 rozporządzenia (WE) nr 396/2005). Dziennik EFSA 
2020;18(7):6220.

(3) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności; „Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for aminopy
ralid according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005” (Uzasadniona opinia dotycząca przeglądu obecnych najwyższych 
dopuszczalnych poziomów pozostałości aminopyralidu zgodnie z art. 12 rozporządzenia (WE) nr 396/2005). Dziennik EFSA 
2020;18(8):6229.

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.10.2021 L 373/63  



(9) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 396/2005.

(10) Aby umożliwić normalny obrót produktami, ich przetwarzanie i konsumpcję, w niniejszym rozporządzeniu należy 
przewidzieć przepis przejściowy dla produktów, które zostały wyprodukowane przed zmianą NDP i w przypadku 
których informacje wskazują, że utrzymany jest wysoki poziom ochrony konsumentów.

(11) Należy przewidzieć odpowiednio długi termin przed rozpoczęciem stosowania zmienionych NDP, aby umożliwić 
państwom członkowskim, państwom trzecim i podmiotom prowadzącym przedsiębiorstwa spożywcze przygoto
wanie się do spełnienia nowych wymogów wynikających ze zmiany NDP.

(12) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żyw
ności i Pasz,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W załącznikach II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego 
rozporządzenia.

Artykuł 2

Rozporządzenie (WE) nr 396/2005 w brzmieniu przed zmianami wprowadzonymi niniejszym rozporządzeniem stosuje 
się nadal w odniesieniu do produktów, które zostały wyprodukowane w Unii lub przywiezione do Unii przed dniem 
10 maja 2022 r.

Artykuł 3

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 10 maja 2022 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 20 października 2021 r.

W imieniu Komisji
Ursula VON DER LEYEN

Przewodnicząca
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ZAŁĄCZNIK 

W załącznikach II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 wprowadza się następujące zmiany:

1) w załączniku II dodaje się kolumny dotyczące 6-benzyloadeniny i aminopyralidu w brzmieniu:

„Pozostałości pestycydów i najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości (mg/kg)

Numer kodu Grupy i przykłady poszczególnych produktów, do których odnoszą się 
najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości (NDP) (a)

6-benzyloa
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(1) (2) (3) (4)

0100000 OWOCE, ŚWIEŻE lub MROŻONE; ORZECHY Z DRZEW 
ORZECHOWYCH

0,01 (*)

0110000 Owoce cytrusowe 0,01 (*)

0110010 Grejpfruty

0110020 Pomarańcze

0110030 Cytryny

0110040 Limy/limonki

0110050 Mandarynki

0110990 Pozostałe (2)

0120000 Orzechy z drzew orzechowych 0,05 (*)

0120010 Migdały

0120020 Orzechy brazylijskie

0120030 Orzechy nerkowca

0120040 Kasztany jadalne

0120050 Orzechy kokosowe

0120060 Orzechy laskowe/Orzechy leszczyny pospolitej

0120070 Orzechy makadamiowe/Orzechy makadamii trójlistnej

0120080 Orzechy pekan

0120090 Orzeszki piniowe

0120100 Orzeszki pistacjowe

0120110 Orzechy włoskie

0120990 Pozostałe (2)

0130000 Owoce ziarnkowe 0,01 (*)

0130010 Jabłka

0130020 Gruszki

0130030 Pigwy

0130040 Owoce nieszpułki zwyczajnej

0130050 Owoc nieśplika japońskiego/Owoc miszpelnika japońskiego
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(1) (2) (3) (4)

0130990 Pozostałe (2)

0140000 Owoce pestkowe 0,01 (*)

0140010 Morele

0140020 Czereśnie

0140030 Brzoskwinie

0140040 Śliwki

0140990 Pozostałe (2)

0150000 Owoce jagodowe i drobne owoce 0,01 (*)

0151000 a) winogrona

0151010 Winogrona stołowe

0151020 Winogrona do produkcji wina

0152000 b) truskawki

0153000 c) owoce leśne

0153010 Jeżyny

0153020 Jeżyny popielice

0153030 Maliny (czerwone i żółte)

0153990 Pozostałe (2)

0154000 d) pozostałe drobne owoce i jagody

0154010 Borówki amerykańskie

0154020 Żurawiny

0154030 Porzeczki (czarne, czerwone i białe)

0154040 Agrest (zielony, czerwony i żółty)

0154050 Róża dzika

0154060 Morwy (czarne i białe)

0154070 Głóg włoski

0154080 Bez czarny

0154990 Pozostałe (2)

0160000 Owoce różne z

0161000 a) jadalną skórką

0161010 Daktyle 0,01 (*)

0161020 Figi 0,01 (*)

0161030 Oliwki stołowe 0,05 (*)

0161040 Kumkwat 0,01 (*)

0161050 Karambola 0,01 (*)

0161060 Szaron/Persymona/Kaki/Huma wschodnia 0,01 (*)

0161070 Czapetka kuminowa 0,01 (*)

0161990 Pozostałe (2) 0,01 (*)
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(1) (2) (3) (4)

0162000 b) niejadalną skórką, małe 0,01 (*)

0162010 Kiwi (zielone, czerwone, żółte)

0162020 Liczi chińskie/Śliwka chińska

0162030 Marakuja/Męczennica jadalna

0162040 Owoc opuncji figowej/Figa indyjska

0162050 Caimito

0162060 Owoc hebanowca wirginijskiego/Owoc hurmy wirginijskiej

0162990 Pozostałe (2)

0163000 c) niejadalną skórką, duże

0163010 Awokado 0,05 (*)

0163020 Banany 0,01 (*)

0163030 Mango 0,01 (*)

0163040 Papaja 0,01 (*)

0163050 Granaty/Jabłka granatu 0,01 (*)

0163060 Czerymoja 0,01 (*)

0163070 Gujawa/Gruszla 0,01 (*)

0163080 Ananasy 0,01 (*)

0163090 Owoce chlebowca 0,01 (*)

0163100 Owoce duriana właściwego 0,01 (*)

0163110 Owoce flaszowca miękkociernistego/Owoce guanabany 0,01 (*)

0163990 Pozostałe (2) 0,01 (*)

0200000 WARZYWA, ŚWIEŻE lub MROŻONE

0210000 Warzywa korzeniowe i bulwiaste 0,01 (*) 0,01 (*)

0211000 a) ziemniaki

0212000 b) tropikalne warzywa korzeniowe i bulwiaste

0212010 Maniok jadalny/Podpłomycz najużyteczniejszy

0212020 Kartofel słodki/Batat

0212030 Pochrzyn

0212040 Maranta trzcinowata

0212990 Pozostałe (2)

0213000 c) pozostałe warzywa korzeniowe i bulwiaste oprócz buraka 
cukrowego

0213010 Buraki

0213020 Marchew

0213030 Seler zwyczajny

0213040 Chrzan pospolity

0213050 Słonecznik bulwiasty

0213060 Pasternak

0213070 Korzeń pietruszki zwyczajnej
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(1) (2) (3) (4)

0213080 Rzodkiew zwyczajna

0213090 Kozibród porolistny/Salsefia

0213100 Brukiew/Karpiel

0213110 Rzepa biała/Rzepa jadalna

0213990 Pozostałe (2)

0220000 Warzywa cebulowe 0,01 (*) 0,01 (*)

0220010 Czosnek

0220020 Cebula

0220030 Szalotka

0220040 Dymka/Cebula szczypiorowa i cebula siedmiolatka

0220990 Pozostałe (2)

0230000 Warzywa owocowe 0,01 (*) 0,01 (*)

0231000 a) Solanaceae i Malvaceae

0231010 Pomidory

0231020 Papryka roczna

0231030 Oberżyny/Bakłażany

0231040 Piżmian jadalny/Ketmia jadalna/Okra

0231990 Pozostałe (2)

0232000 b) dyniowate z jadalną skórką

0232010 Ogórki

0232020 Korniszony

0232030 Cukinie

0232990 Pozostałe (2)

0233000 c) dyniowate z niejadalną skórką

0233010 Melony

0233020 Dynie olbrzymie

0233030 Arbuzy

0233990 Pozostałe (2)

0234000 d) kukurydza cukrowa

0239000 e) pozostałe warzywa owocowe

0240000 Warzywa kapustne (oprócz korzeni warzyw kapustnych oraz 
oprócz kapustnych o młodych/drobnych liściach)

0,01 (*) 0,01 (*)

0241000 a) kapustne kwitnące

0241010 Brokuły

0241020 Kalafiory

0241990 Pozostałe (2)

0242000 b) kapustne głowiaste

0242010 Brukselka/Kapusta brukselska
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(1) (2) (3) (4)

0242020 Kapusta głowiasta

0242990 Pozostałe (2)

0243000 c) kapustne liściowe

0243010 Kapusta pekińska/Kapusta petsai

0243020 Jarmuż

0243990 Pozostałe (2)

0244000 d) kalarepa

0250000 Warzywa liściowe, zioła, kwiaty jadalne

0251000 a) sałaty i warzywa sałatowe 0,01 (*) 0,01 (*)

0251010 Roszpunka warzywna

0251020 Sałaty

0251030 Endywia o liściach szerokich

0251040 Rzeżucha i inne kiełki i pędy

0251050 Gorczycznik wiosenny

0251060 Rokietta siewna/rukola

0251070 Gorczyca sarepska

0251080 Warzywa o młodych/drobnych liściach (w tym gatunki warzyw 
kapustnych)

0251990 Pozostałe (2)

0252000 b) szpinak i podobne liście 0,01 (*) 0,01 (*)

0252010 Szpinak

0252020 Portulaka pospolita

0252030 Boćwina

0252990 Pozostałe (2)

0253000 c) liście winorośli lub podobne gatunki 0,01 (*) 0,01 (*)

0254000 d) rukiew wodna 0,01 (*) 0,01 (*)

0255000 e) cykoria warzywna/cykoria liściasta/cykoria brukselska 0,01 (*) 0,01 (*)

0256000 f) zioła, kwiaty jadalne 0,02 (*) 0,02 (*)

0256010 Trybula

0256020 Szczypiorek

0256030 Liście selera

0256040 Pietruszka – nać

0256050 Szałwia lekarska

0256060 Rozmaryn lekarski

0256070 Tymianek pospolity/Macierzanka tymianek

0256080 Bazylia pospolita i kwiaty jadalne

0256090 Liście laurowe/Wawrzyn szlachetny/Laur szlachetny

0256100 Estragon

0256990 Pozostałe (2)
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0260000 Warzywa strączkowe 0,01 (*) 0,01 (*)

0260010 Fasola (w strąkach)

0260020 Fasola (bez strąków)

0260030 Groch (w strąkach)

0260040 Groch (bez strąków)

0260050 Soczewica

0260990 Pozostałe (2)

0270000 Warzywa łodygowe 0,01 (*) 0,01 (*)

0270010 Szparagi

0270020 Karczochy hiszpańskie

0270030 Seler

0270040 Fenkuł włoski/Koper włoski

0270050 Karczochy zwyczajne

0270060 Pory

0270070 Rabarbar

0270080 Pędy bambusa

0270090 Rdzenie palmowe

0270990 Pozostałe (2)

0280000 Grzyby, mchy i porosty 0,01 (*) 0,01 (*)

0280010 Grzyby uprawne

0280020 Grzyby dzikie

0280990 Mchy i porosty

0290000 Algi i organizmy prokariotyczne 0,01 (*) 0,01 (*)

0300000 JADALNE NASIONA ROŚLIN STRĄCZKOWYCH 0,01 (*) 0,05 (*)

0300010 Fasola

0300020 Soczewica

0300030 Groch

0300040 Łubin biały

0300990 Pozostałe (2)

0400000 NASIONA I OWOCE OLEISTE 0,01 (*) 0,05 (*)

0401000 Nasiona oleiste

0401010 Siemię lniane

0401020 Orzeszki ziemne/Orzechy arachidowe

0401030 Nasiona maku

0401040 Ziarna sezamu

0401050 Ziarna słonecznika

0401060 Ziarna rzepaku

0401070 Ziarna soi zwyczajnej
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0401080 Nasiona gorczycy

0401090 Nasiona bawełny

0401100 Nasiona dyni

0401110 Nasiona krokoszu barwierskiego

0401120 Nasiona ogórecznika lekarskiego

0401130 Nasiona lnicznika siewnego

0401140 Nasiona konopi siewnych

0401150 Rącznik pospolity

0401990 Pozostałe (2)

0402000 Owoce oleiste

0402010 Oliwki do produkcji oliwy

0402020 Nasiona palm olejowych

0402030 Owoce palm olejowych

0402040 Puchowiec pięciopręcikowy/Drzewo kapokowe

0402990 Pozostałe (2)

0500000 ZBOŻA 0,01 (*)

0500010 Jęczmień 0,15

0500020 Gryka zwyczajna i pozostałe zboża rzekome 0,05 (*)

0500030 Kukurydza 0,05

0500040 Proso zwyczajne 0,05

0500050 Owies zwyczajny 0,15

0500060 Ryż siewny 0,05 (*)

0500070 Żyto zwyczajne 0,15

0500080 Sorgo japońskie 0,05

0500090 Pszenica zwyczajna 0,1

0500990 Pozostałe (2) 0,05 (*)

0600000 HERBATY, KAWA, NAPARY ZIOŁOWE, KAKAO I SZARAŃCZYN 
STRĄKOWY

0,05 (*) 0,05 (*)

0610000 Herbaty

0620000 Ziarna kawy

0630000 Napary ziołowe z

0631000 a) kwiatów

0631010 Rumian szlachetny/Rumianek rzymski

0631020 Ketmia szczawiowa

0631030 Róża

0631040 Jaśmin

0631050 Lipa

0631990 Pozostałe (2)
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0632000 b) liści i ziół

0632010 Truskawka

0632020 Aspalat prosty

0632030 Ostrokrzew paragwajski

0632990 Pozostałe (2)

0633000 c) korzeni

0633010 Kozłek lekarski

0633020 Żeń-szeń

0633990 Pozostałe (2)

0639000 d) wszelkich pozostałych części rośliny

0640000 Ziarna kakaowe

0650000 Szarańczyn strąkowy/Chleb świętojański

0700000 CHMIEL 0,05 (*) 0,05 (*)

0800000 PRZYPRAWY

0810000 Przyprawy nasienne 0,05 (*) 0,05 (*)

0810010 Anyż/Anyżek/Biedrzeniec anyż

0810020 Kminek czarny/Czarny kmin

0810030 Seler

0810040 Kolendra siewna

0810050 Kmin rzymski

0810060 Koper ogrodowy

0810070 Koper włoski/Fenkuł włoski

0810080 Kozieradka pospolita

0810090 Gałka muszkatołowa

0810990 Pozostałe (2)

0820000 Przyprawy owocowe 0,05 (*) 0,05 (*)

0820010 Ziele angielskie/pieprz angielski

0820020 Pieprz syczuański

0820030 Kminek zwyczajny

0820040 Kardamon malabarski

0820050 Jagody jałowca

0820060 Ziarna pieprzu (czarnego, zielonego i białego)

0820070 Wanilia

0820080 Tamarynd

0820990 Pozostałe (2)

0830000 Przyprawy korowe 0,05 (*) 0,05 (*)

0830010 Cynamon

0830990 Pozostałe (2)

0840000 Przyprawy korzeniowe lub kłączowe
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0840010 Lukrecja 0,05 (*) 0,05 (*)

0840020 Imbir lekarski (10)

0840030 Kurkuma 0,05 (*) 0,05 (*)

0840040 Chrzan pospolity (11)

0840990 Pozostałe (2) 0,05 (*) 0,05 (*)

0850000 Przyprawy pączkowe 0,05 (*) 0,05 (*)

0850010 Goździki

0850020 Kapary

0850990 Pozostałe (2)

0860000 Przyprawy ze słupków kwiatowych 0,05 (*) 0,05 (*)

0860010 Szafran

0860990 Pozostałe (2)

0870000 Przyprawy z osnówki nasiona 0,05 (*) 0,05 (*)

0870010 Kwiat muszkatołowy

0870990 Pozostałe (2)

0900000 ROŚLINY CUKRODAJNE 0,01 (*) 0,01 (*)

0900010 Korzenie buraka cukrowego

0900020 Trzcina cukrowa

0900030 Cykoria podróżnik, korzenie

0900990 Pozostałe (2)

1000000 PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO - ZWIERZĘTA 
LĄDOWE

1010000 Towary z 0,01 (*)

1011000 a) świń

1011010 Mięśnie 0,1

1011020 Tłuszcz 0,1

1011030 Wątroba 0,05

1011040 Nerka 1

1011050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 1

1011990 Pozostałe (2) 0,05 (*)

1012000 b) bydła

1012010 Mięśnie 0,1

1012020 Tłuszcz 0,1

1012030 Wątroba 0,05

1012040 Nerka 1

1012050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 1

1012990 Pozostałe (2) 0,05 (*)
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1013000 c) owiec

1013010 Mięśnie 0,1

1013020 Tłuszcz 0,1

1013030 Wątroba 0,05

1013040 Nerka 1

1013050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 1

1013990 Pozostałe (2) 0,05 (*)

1014000 d) kóz

1014010 Mięśnie 0,1

1014020 Tłuszcz 0,1

1014030 Wątroba 0,05

1014040 Nerka 1

1014050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 1

1014990 Pozostałe (2) 0,05 (*)

1015000 e) koniowatych

1015010 Mięśnie 0,1

1015020 Tłuszcz 0,1

1015030 Wątroba 0,05

1015040 Nerka 1

1015050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 1

1015990 Pozostałe (2) 0,05 (*)

1016000 f) drobiu

1016010 Mięśnie 0,01 (*)

1016020 Tłuszcz 0,01 (*)

1016030 Wątroba 0,05 (*)

1016040 Nerka 0,01 (*)

1016050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,05 (*)

1016990 Pozostałe (2) 0,05 (*)

1017000 g) pozostałych zwierząt lądowych utrzymywanych w warun
kach fermowych

1017010 Mięśnie 0,1

1017020 Tłuszcz 0,1

1017030 Wątroba 0,05

1017040 Nerka 1

1017050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 1

1017990 Pozostałe (2) 0,05 (*)

1020000 Mleko 0,01 (*) 0,02

1020010 Bydło

1020020 Owce

1020030 Kozy
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(1) (2) (3) (4)

1020040 Konie

1020990 Pozostałe (2)

1030000 Jaja ptasie 0,01 (*) 0,01 (*)

1030010 Kury

1030020 Kaczki

1030030 Gęsi

1030040 Przepiórki

1030990 Pozostałe (2)

1040000 Miód i pozostałe produkty pszczele (7) 0,05 (*) 0,05 (*)

1050000 Płazy i gady 0,01 (*) 0,01 (*)

1060000 Bezkręgowe zwierzęta lądowe 0,01 (*) 0,01 (*)

1070000 Dzikie kręgowe zwierzęta lądowe 0,01 (*) 0,01 (*)

1100000 PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO – RYBY, 
PRODUKTY RYBNE I POZOSTAŁE MORSKIE I SŁODKOWODNE 
PRODUKTY SPOŻYWCZE (8)

1200000 PRODUKTY LUB CZĘŚCI PRODUKTÓW UŻYWANE 
WYŁĄCZNIE DO PRODUKCJI PASZ (8)

1300000 PRZETWORZONE PRODUKTY SPOŻYWCZE (9)

(*) Wskazuje granicę oznaczalności.
(a) Pełny wykaz produktów pochodzenia roślinnego i zwierzęcego, do których stosują się NDP, można znaleźć w załączniku I.

Aminopyralid (suma aminopyralidu, jego soli i koniugatów, wyrażona jako aminopyralid) (R)
(R) Definicja pozostałości różni się dla następujących kombinacji pestycydu-numeru kodu: Aminopyralid - kod 1000000

z wyjątkiem 1040000: aminopyralid.”;

2) w części A załącznika III skreśla się kolumnę dotyczącą aminopyralidu.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2021/1842 

z dnia 20 października 2021 r.

zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady 
w odniesieniu do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości flupiradifuronu i kwasu 

difluorooctowego w określonych produktach oraz na ich powierzchni 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 lutego 2005 r. w sprawie naj
wyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości pestycydów w żywności i paszy pochodzenia roślinnego i zwierzęcego 
oraz na ich powierzchni, zmieniające dyrektywę Rady 91/414/EWG (1), w szczególności jego art. 14 ust. 1 lit. a) oraz 
art. 49 ust. 2,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości (NDP) flupiradifuronu i kwasu difluorooctowego określono w części 
A załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005.

(2) W ramach procedury udzielania zezwoleń na stosowanie środka ochrony roślin zawierającego substancję czynną 
flupiradifuron na powierzchni truskawek, oliwek stołowych, piżmianu jadalnego/ketmii jadalnej/okry, kalafiorów, 
brokułów, brukselki/kapusty brukselskiej, kapusty głowiastej, jarmużu, kalarepy, „sałat i warzyw sałatowych”, „szpi
naku i podobnych liści”, „ziół i kwiatów jadalnych”, fasoli, grochu, ziaren rzepaku, nasion gorczycy i oliwek do pro
dukcji oliwy złożono wniosek zgodnie z art. 6 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 396/2005 w sprawie zmiany obecnych 
NDP dotyczących flupiradifuronu i jego głównego metabolitu kwasu difluorooctowego.

(3) Zgodnie z art. 6 ust. 2 i 4 rozporządzenia (WE) nr 396/2005 złożono wniosek dotyczący tolerancji importowych 
w odniesieniu do flupiradifuronu stosowanego w Stanach Zjednoczonych na owocach cytrusowych, owocach opun
cji figowej/figach indyjskich, nasionach bawełny, kukurydzy cukrowej, jęczmieniu, kukurydzy, sorgo japońskim 
i pszenicy, w Stanach Zjednoczonych i Kanadzie – na orzechach z drzew orzechowych, owocach ziarnkowych, 
winogronach, borówkach amerykańskich, „warzywach korzeniowych i bulwiastych”, pomidorach, papryce rocznej, 
oberżynach/bakłażanach, melonach, selerze, jadalnych nasionach roślin strączkowych, orzeszkach ziemnych/orze
chach arachidowych, ziarnach soi zwyczajnej i chmielu, w Brazylii – na ziarnach kawy oraz w Ghanie i na Wybrzeżu 
Kości Słoniowej – na ziarnach kakaowych. Wnioskodawcy twierdzą, że dozwolone zastosowania tej substancji na 
wspomnianych uprawach w tych państwach skutkują pozostałościami przekraczającymi NDP wskazane w rozporzą
dzeniu (WE) nr 396/2005 w odniesieniu do flupiradifuronu i kwasu difluorooctowego oraz że konieczne jest usta
nowienie wyższych NDP, aby uniknąć barier handlowych w odniesieniu do przywozu tych upraw.

(4) W kontekście tych wniosków wnioskodawca – w terminie określonym w rozporządzeniu Komisji (UE) 2016/486 (2)
– przedłożył Niderlandom, państwu członkowskiemu pełniącemu rolę sprawozdawcy, dodatkowe badania polowe 
nad roślinami uprawianymi zmianowo oraz badania żywienia zwierząt gospodarskich.

(5) Zgodnie z art. 8 rozporządzenia (WE) nr 396/2005 wnioski te zostały poddane ocenie przez Niderlandy, a sprawoz
dania z oceny przekazano Komisji.

(1) Dz.U. L 70 z 16.3.2005, s. 1.
(2) Rozporządzenie Komisji (UE) 2016/486 z dnia 29 marca 2016 r. zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 

Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości cyjazofamidu, cykloksy
dymu, kwasu difluorooctowego, fenoksykarbu, flumetraliny, fluopikolidu, flupiradifuronu, fluksapyroksadu, krezoksymu metylu, 
mandestrobiny, mepanipirymu, metalaksylu-M, pendimetalinu oraz teflutryny w określonych produktach oraz na ich powierzchni 
(Dz.U. L 90 z 6.4.2016, s. 1).
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(6) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) dokonał oceny wniosków i sprawozdań z oceny, analizując 
w szczególności ryzyko dla konsumentów oraz, w stosownych przypadkach, dla zwierząt, i wydał uzasadnione opi
nie dotyczące proponowanych NDP (3). Urząd przekazał te opinie wnioskodawcom, Komisji i państwom członkow
skim oraz podał je do publicznej wiadomości.

(7) W odniesieniu do flupiradifuronu w owocach ziarnkowych, melonach, pomidorach i chmielu Urząd stwierdził, że 
przedłożone dane są niewystarczające do ustalenia nowych NDP. W odniesieniu do flupiradifuronu w selerze nie 
można było wykluczyć obaw związanych z nadmiernym spożyciem. W odniesieniu do wszystkich pozostałych 
wniosków Urząd stwierdził, że spełniono wszystkie wymogi dotyczące danych oraz że zmiany NDP, o które wystą
pili wnioskodawcy, są dopuszczalne z punktu widzenia bezpieczeństwa konsumentów na podstawie oceny naraże
nia konsumentów przeprowadzonej dla 27 określonych grup konsumentów w Europie. Urząd wziął pod uwagę naj
nowsze informacje na temat właściwości toksykologicznych wspomnianych substancji. Ani w przypadku 
długotrwałego narażenia na przedmiotowe substancje w wyniku spożywania wszystkich produktów spożywczych 
mogących je zawierać, ani w przypadku narażenia krótkoterminowego w wyniku dużej konsumpcji odnośnych pro
duktów nie wykazano istnienia ryzyka przekroczenia dopuszczalnego dziennego spożycia ani ostrej dawki referen
cyjnej.

(8) W następstwie oceny dodatkowych badań polowych nad roślinami uprawianymi zmianowo i badań żywienia zwie
rząt gospodarskich Urząd zalecił podniesienie, obniżenie lub utrzymanie obecnych NDP flupiradifuronu i kwasu 
difluorooctowego w roślinach uprawianych zmianowo i produktach pochodzenia zwierzęcego. W szczególności 
Urząd zaproponował obniżenie NDP flupiradifuronu w liściach winorośli oraz kwasu difluorooctowego w kukury
dzy, ziarnach kakaowych i wątrobie świń. Te NDP należy wyznaczyć w załączniku II do rozporządzenia (WE) 
nr 396/2005 na dotychczasowych poziomach lub na poziomach określonych przez Urząd.

(9) Na podstawie uzasadnionych opinii Urzędu oraz po uwzględnieniu czynników istotnych dla rozpatrywanej kwestii 
stwierdzono, że odnośne zmiany NDP spełniają wymogi art. 14 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 396/2005.

(10) Za pośrednictwem Światowej Organizacji Handlu przeprowadzono konsultacje na temat nowych NDP z partnerami 
handlowymi Unii, a ich uwagi zostały uwzględnione.

(11) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 396/2005.

(12) Aby umożliwić normalny obrót produktami, ich przetwarzanie i konsumpcję, w niniejszym rozporządzeniu należy 
przewidzieć środek przejściowy dla produktów, które zostały wyprodukowane przed zmianą NDP i w przypadku 
których informacje wskazują, że utrzymany jest wysoki poziom ochrony konsumentów.

(13) Należy przewidzieć odpowiednio długi termin przed rozpoczęciem stosowania zmienionych NDP, aby umożliwić 
państwom członkowskim, państwom trzecim i podmiotom prowadzącym przedsiębiorstwa spożywcze przygoto
wanie się do spełnienia nowych wymogów wynikających ze zmiany NDP.

(14) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żyw
ności i Pasz,

(3) Sprawozdania naukowe EFSA są dostępne na stronie internetowej: http://www.efsa.europa.eu: 
„Reasoned opinion on the setting of import tolerances, modification of existing maximum residue levels and evaluation of confirma
tory data following the Article 12 MRL review for flupyradifurone and DFA” (Uzasadniona opinia dotycząca określenia tolerancji 
importowych, zmiany obecnych najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości oraz oceny danych potwierdzających w następ
stwie przeglądu NDP flupiradifuronu i kwasu difluorooctowego zgodnie z art. 12). Dziennik EFSA 2020; 18(6):6133. 
„Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for flupyradifurone and DFA in rapeseeds/canola seeds 
and mustard seeds” (Uzasadniona opinia dotycząca zmiany obecnych najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości flupiradi
furonu i kwasu difluorooctowego w ziarnach rzepaku i nasionach gorczycy). Dziennik EFSA 2020; 18(11):6298. 
„Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for flupyradifurone and DFA in okra/lady’s finger” 
(Uzasadniona opinia dotycząca zmiany obecnych najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości flupiradifuronu i kwasu 
difluorooctowego w piżmianie jadalnym/ketmii jadalnej/okrze). Dziennik EFSA 2021; 19(5):6581.
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PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W załącznikach II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego 
rozporządzenia.

Artykuł 2

Rozporządzenie (WE) nr 396/2005 w brzmieniu przed zmianami wprowadzonymi niniejszym rozporządzeniem stosuje 
się nadal w odniesieniu do flupiradifuronu w liściach winorośli oraz kwasu difluorooctowego w kukurydzy, ziarnach 
kakaowych i wątrobie świń w przypadku produktów wyprodukowanych w Unii lub przywiezionych do Unii przed dniem 
10 maja 2022 r.

Artykuł 3

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

W odniesieniu do NDP dotyczących flupiradifuronu w liściach winorośli oraz kwasu difluorooctowego w kukurydzy, ziar
nach kakaowych i wątrobie świń niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 10 maja 2022 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 20 października 2021 r.

W imieniu Komisji
Ursula VON DER LEYEN

Przewodnicząca
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ZAŁĄCZNIK 

W załącznikach II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 wprowadza się następujące zmiany:

1) w załączniku II dodaje się kolumny dotyczące kwasu difluorooctowego i flupiradifuronu w brzmieniu:

„Pozostałości pestycydów i najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości (mg/kg)

Numer kodu Grupy i przykłady poszczególnych produktów, do których odnoszą się 
najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości (NDP) (a)

K
w

as
 d

if
lu

or
oo

ct
ow

y 

Fl
up

ir
ad

ifu
ro

n 

(1) (2) (3) (4)

0100000 OWOCE, ŚWIEŻE lub MROŻONE; ORZECHY Z DRZEW 
ORZECHOWYCH

0110000 Owoce cytrusowe

0110010 Grejpfruty 0,05 3

0110020 Pomarańcze 0,05 3

0110030 Cytryny 0,05 1,5

0110040 Limy/limonki 0,05 1,5

0110050 Mandarynki 0,05 1,5

0110990 Pozostałe (2) 0,02 (*) 0,01 (*)

0120000 Orzechy z drzew orzechowych 0,04 0,02

0120010 Migdały

0120020 Orzechy brazylijskie

0120030 Orzechy nerkowca

0120040 Kasztany jadalne

0120050 Orzechy kokosowe

0120060 Orzechy laskowe/Orzechy leszczyny pospolitej

0120070 Orzechy makadamiowe/Orzechy makadamii trójlistnej

0120080 Orzechy pekan

0120090 Orzeszki piniowe

0120100 Orzeszki pistacjowe

0120110 Orzechy włoskie

0120990 Pozostałe (2)

0130000 Owoce ziarnkowe 0,2 0,6

0130010 Jabłka

0130020 Gruszki

0130030 Pigwy

0130040 Owoce nieszpułki zwyczajnej

0130050 Owoc nieśplika japońskiego/Owoc miszpelnika japońskiego

0130990 Pozostałe (2)
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(1) (2) (3) (4)

0140000 Owoce pestkowe 0,02 (*) 0,01 (*)

0140010 Morele

0140020 Czereśnie

0140030 Brzoskwinie

0140040 Śliwki

0140990 Pozostałe (2)

0150000 Owoce jagodowe i drobne owoce

0151000 a) winogrona 0,15 3

0151010 Winogrona stołowe

0151020 Winogrona do produkcji wina

0152000 b) truskawki 0,3 0,4

0153000 c) owoce leśne

0153010 Jeżyny 0,07 1,5

0153020 Jeżyny popielice 0,02 (*) 0,01 (*)

0153030 Maliny (czerwone i żółte) 0,07 1,5

0153990 Pozostałe (2) 0,02 (*) 0,01 (*)

0154000 d) pozostałe drobne owoce i jagody

0154010 Borówki amerykańskie 0,05 4

0154020 Żurawiny 0,02 (*) 0,01 (*)

0154030 Porzeczki (czarne, czerwone i białe) 0,02 (*) 0,01 (*)

0154040 Agrest (zielony, czerwony i żółty) 0,02 (*) 0,01 (*)

0154050 Róża dzika 0,02 (*) 0,01 (*)

0154060 Morwy (czarne i białe) 0,02 (*) 0,01 (*)

0154070 Głóg włoski 0,02 (*) 0,01 (*)

0154080 Bez czarny 0,02 (*) 0,01 (*)

0154990 Pozostałe (2) 0,02 (*) 0,01 (*)

0160000 Owoce różne z

0161000 a) jadalną skórką

0161010 Daktyle 0,02 (*) 0,01 (*)

0161020 Figi 0,02 (*) 0,01 (*)

0161030 Oliwki stołowe 0,15 5

0161040 Kumkwat 0,02 (*) 0,01 (*)

0161050 Karambola 0,02 (*) 0,01 (*)

0161060 Szaron/Persymona/Kaki/Huma wschodnia 0,02 (*) 0,01 (*)

0161070 Czapetka kuminowa 0,02 (*) 0,01 (*)

0161990 Pozostałe (2) 0,02 (*) 0,01 (*)

0162000 b) niejadalną skórką, małe 0,02 (*) 0,01 (*)

0162010 Kiwi (zielone, czerwone, żółte)
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(1) (2) (3) (4)

0162020 Liczi chińskie/Śliwka chińska

0162030 Marakuja/Męczennica jadalna

0162040 Owoc opuncji figowej/Figa indyjska

0162050 Caimito

0162060 Owoc hebanowca wirginijskiego/Owoc hurmy wirginijskiej

0162990 Pozostałe (2)

0163000 c) niejadalną skórką, duże 0,02 (*) 0,01 (*)

0163010 Awokado

0163020 Banany

0163030 Mango

0163040 Papaja

0163050 Granaty/Jabłka granatu

0163060 Czerymoja

0163070 Gujawa/Gruszla

0163080 Ananasy

0163090 Owoce chlebowca

0163100 Owoce duriana właściwego

0163110 Owoce flaszowca miękkociernistego/Owoce guanabany

0163990 Pozostałe (2)

0200000 WARZYWA, ŚWIEŻE lub MROŻONE

0210000 Warzywa korzeniowe i bulwiaste

0211000 a) ziemniaki 0,2 0,05

0212000 b) tropikalne warzywa korzeniowe i bulwiaste 0,2 0,05

0212010 Maniok jadalny/Podpłomycz najużyteczniejszy

0212020 Kartofel słodki/Batat

0212030 Pochrzyn

0212040 Maranta trzcinowata

0212990 Pozostałe (2)

0213000 c) pozostałe warzywa korzeniowe i bulwiaste oprócz buraka 
cukrowego

0,4 0,9

0213010 Buraki

0213020 Marchew

0213030 Seler zwyczajny

0213040 Chrzan pospolity

0213050 Słonecznik bulwiasty

0213060 Pasternak

0213070 Korzeń pietruszki zwyczajnej

0213080 Rzodkiew zwyczajna
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(1) (2) (3) (4)

0213090 Kozibród porolistny/Salsefia

0213100 Brukiew/Karpiel

0213110 Rzepa biała/Rzepa jadalna

0213990 Pozostałe (2)

0220000 Warzywa cebulowe 0,15 0,01 (*)

0220010 Czosnek

0220020 Cebula

0220030 Szalotka

0220040 Dymka/Cebula szczypiorowa i cebula siedmiolatka

0220990 Pozostałe (2)

0230000 Warzywa owocowe

0231000 a) Solanaceae i Malvaceae

0231010 Pomidory 0,4 0,7

0231020 Papryka roczna 0,9 0,9

0231030 Oberżyny/Bakłażany 0,9 1

0231040 Piżmian jadalny/Ketmia jadalna/Okra 0,4 0,9

0231990 Pozostałe (2) 0,15 0,01 (*)

0232000 b) dyniowate z jadalną skórką 0,7 0,6

0232010 Ogórki

0232020 Korniszony

0232030 Cukinie

0 232 990 Pozostałe (2)

0233000 c) dyniowate z niejadalną skórką

0233010 Melony 0,3 0,01 (*)

0233020 Dynie olbrzymie 0,3 0,01 (*)

0233030 Arbuzy 0,15 0,15

0233990 Pozostałe (2) 0,15 0,01 (*)

0234000 d) kukurydza cukrowa 0,2 0,05

0239000 e) pozostałe warzywa owocowe 0,15 0,01 (*)

0240000 Warzywa kapustne (oprócz korzeni warzyw kapustnych oraz 
oprócz kapustnych o młodych/drobnych liściach)

0241000 a) kapustne kwitnące 0,7 0,6

0241010 Brokuły

0241020 Kalafiory

0241990 Pozostałe (2)

0242000 b) kapustne głowiaste

0242010 Brukselka/Kapusta brukselska 0,4 0,09

0242020 Kapusta głowiasta 0,4 0,3
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0242990 Pozostałe (2) 0,02 (*) 0,01 (*)

0243000 c) kapustne liściowe

0243010 Kapusta pekińska/Kapusta petsai 0,02 (*) 0,01 (*)

0243020 Jarmuż 0,6 5

0243990 Pozostałe (2) 0,02 (*) 0,01 (*)

0244000 d) kalarepa 0,4 0,09

0250000 Warzywa liściowe, zioła, kwiaty jadalne

0251000 a) sałaty i warzywa sałatowe

0251010 Roszpunka warzywna 0,3 6

0251020 Sałaty 0,2 6

0251030 Endywia o liściach szerokich 0,08 0,07

0251040 Rzeżucha i inne kiełki i pędy 0,3 6

0251050 Gorczycznik wiosenny 0,3 6

0251060 Rokietta siewna/rukola 0,3 6

0251070 Gorczyca sarepska 0,3 6

0251080 Warzywa o młodych/drobnych liściach (w tym gatunki warzyw 
kapustnych)

0,3 6

0251990 Pozostałe (2) 0,3 6

0252000 b) szpinak i podobne liście 0,3 6

0252010 Szpinak

0252020 Portulaka pospolita

0252030 Boćwina

0252990 Pozostałe (2)

0253000 c) liście winorośli lub podobne gatunki 0,04 0,01 (*)

0254000 d) rukiew wodna 0,08 0,07

0255000 e) cykoria warzywna/cykoria liściasta/cykoria brukselska 0,08 0,07

0256000 f) zioła, kwiaty jadalne 0,3 6

0256010 Trybula

0256020 Szczypiorek

0256030 Liście selera

0256040 Pietruszka – nać

0256050 Szałwia lekarska

0256060 Rozmaryn lekarski

0256070 Tymianek pospolity/Macierzanka tymianek

0256080 Bazylia pospolita i kwiaty jadalne

0256090 Liście laurowe/Wawrzyn szlachetny/Laur szlachetny

0256100 Estragon

0256990 Pozostałe (2)
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0260000 Warzywa strączkowe

0260010 Fasola (w strąkach) 0,9 0,5

0260020 Fasola (bez strąków) 1 0,4

0260030 Groch (w strąkach) 0,9 0,5

0260040 Groch (bez strąków) 1 0,4

0260050 Soczewica 1 0,4

0260990 Pozostałe (2) 0,4 0,01 (*)

0270000 Warzywa łodygowe 0,2 0,01 (*)

0270010 Szparagi

0270020 Karczochy hiszpańskie

0270030 Seler

0270040 Fenkuł włoski/Koper włoski

0270050 Karczochy zwyczajne

0270060 Pory

0270070 Rabarbar

0270080 Pędy bambusa

0270090 Rdzenie palmowe

0270990 Pozostałe (2)

0280000 Grzyby, mchy i porosty 0,02 (*) 0,01 (*)

0280010 Grzyby uprawne

0280020 Grzyby dzikie

0280990 Mchy i porosty

0290000 Algi i organizmy prokariotyczne 0,02 (*) 0,01 (*)

0300000 JADALNE NASIONA ROŚLIN STRĄCZKOWYCH 3 3

0300010 Fasola

0300020 Soczewica

0300030 Groch

0300040 Łubin biały

0300990 Pozostałe (2)

0400000 NASIONA I OWOCE OLEISTE

0401000 Nasiona oleiste

0401010 Siemię lniane 0,05 0,01 (*)

0401020 Orzeszki ziemne/Orzechy arachidowe 0,06 0,04

0401030 Nasiona maku 0,05 0,01 (*)

0401040 Ziarna sezamu 0,05 0,01 (*)

0401050 Ziarna słonecznika 0,05 0,01 (*)

0401060 Ziarna rzepaku 0,3 0,3

0401070 Ziarna soi zwyczajnej 0,7 1,5
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0401080 Nasiona gorczycy 0,3 0,3

0401090 Nasiona bawełny 0,08 0,8

0401100 Nasiona dyni 0,05 0,01 (*)

0401110 Nasiona krokoszu barwierskiego 0,05 0,01 (*)

0401120 Nasiona ogórecznika lekarskiego 0,05 0,01 (*)

0401130 Nasiona lnicznika siewnego 0,05 0,01 (*)

0401140 Nasiona konopi siewnych 0,05 0,01 (*)

0401150 Rącznik pospolity 0,05 0,01 (*)

0401990 Pozostałe (2) 0,05 0,01 (*)

0402000 Owoce oleiste

0402010 Oliwki do produkcji oliwy 0,15 5

0402020 Nasiona palm olejowych 0,02 (*) 0,01 (*)

0402030 Owoce palm olejowych 0,02 (*) 0,01 (*)

0402040 Puchowiec pięciopręcikowy/Drzewo kapokowe 0,02 (*) 0,01 (*)

0402990 Pozostałe (2) 0,02 (*) 0,01 (*)

0500000 ZBOŻA

0500010 Jęczmień 0,8 3

0500020 Gryka zwyczajna i pozostałe zboża rzekome 0,3 0,01 (*)

0500030 Kukurydza 0,1 0,02

0500040 Proso zwyczajne 0,3 0,01 (*)

0500050 Owies zwyczajny 0,3 0,01 (*)

0500060 Ryż siewny 0,3 0,01 (*)

0500070 Żyto zwyczajne 0,3 0,01 (*)

0500080 Sorgo japońskie 0,3 3

0500090 Pszenica zwyczajna 1,5 1

0500990 Pozostałe (2) 0,3 0,01 (*)

0600000 HERBATY, KAWA, NAPARY ZIOŁOWE, KAKAO I SZARAŃCZYN 
STRĄKOWY

0610000 Herbaty 0,1 (*) 0,05 (*)

0620000 Ziarna kawy 0,2 1

0630000 Napary ziołowe z 0,05 (*)

0631000 a) kwiatów 0,1 (*)

0631010 Rumian szlachetny/Rumianek rzymski

0631020 Ketmia szczawiowa

0631030 Róża

0631040 Jaśmin

0631050 Lipa

0631990 Pozostałe (2)
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0632000 b) liści i ziół 0,1 (*)

0632010 Truskawka

0632020 Aspalat prosty

0632030 Ostrokrzew paragwajski

0632990 Pozostałe (2)

0633000 c) korzeni 0,1 (*)

0633010 Kozłek lekarski

0633020 Żeń-szeń

0633990 Pozostałe (2)

0639000 d) wszelkich pozostałych części rośliny

0640000 Ziarna kakaowe 0,06 0,05 (*)

0650000 Szarańczyn strąkowy/Chleb świętojański 0,1 (*) 0,05 (*)

0700000 CHMIEL 0,3 4

0800000 PRZYPRAWY

0 810 000 Przyprawy nasienne 0,1 (*) 0,05 (*)

0810010 Anyż/Anyżek/Biedrzeniec anyż

0810020 Kminek czarny/Czarny kmin

0810030 Seler

0810040 Kolendra siewna

0810050 Kmin rzymski

0810060 Koper ogrodowy

0810070 Koper włoski/Fenkuł włoski

0810080 Kozieradka pospolita

0810090 Gałka muszkatołowa

0810990 Pozostałe (2)

0820000 Przyprawy owocowe 0,1 (*) 0,05 (*)

0820010 Ziele angielskie/pieprz angielski

0820020 Pieprz syczuański

0820030 Kminek zwyczajny

0820040 Kardamon malabarski

0820050 Jagody jałowca

0820060 Ziarna pieprzu (czarnego, zielonego i białego)

0820070 Wanilia

0820080 Tamarynd

0820990 Pozostałe (2)

0830000 Przyprawy korowe 0,1 (*) 0,05 (*)

0830010 Cynamon

0830990 Pozostałe (2)
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0840000 Przyprawy korzeniowe lub kłączowe

0840010 Lukrecja 0,1 (*) 0,05 (*)

0840020 Imbir lekarski (10)

0840030 Kurkuma 0,1 (*) 0,05 (*)

0840040 Chrzan pospolity (11)

0840990 Pozostałe (2) 0,1 (*) 0,05 (*)

0850000 Przyprawy pączkowe 0,1 (*) 0,05 (*)

0850010 Goździki

0850020 Kapary

0850990 Pozostałe (2)

0860000 Przyprawy ze słupków kwiatowych 0,1 (*) 0,05 (*)

0860010 Szafran

0860990 Pozostałe (2)

0870000 Przyprawy z osnówki nasiona 0,1 (*) 0,05 (*)

0870010 Kwiat muszkatołowy

0870990 Pozostałe (2)

0900000 ROŚLINY CUKRODAJNE 0,02 (*) 0,01 (*)

0900010 Korzenie buraka cukrowego

0900020 Trzcina cukrowa

0900030 Cykoria podróżnik, korzenie

0900990 Pozostałe (2)

1000000 PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO - ZWIERZĘTA 
LĄDOWE

1010000 Towary z

1011000 a) świń

1011010 Mięśnie 0,15 0,03

1011020 Tłuszcz 0,1 0,015

1011030 Wątroba 0,09 0,08

1011040 Nerka 0,2 0,09

1011050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,2 0,09

1011990 Pozostałe (2) 0,2 0,09

1012000 b) bydła

1012010 Mięśnie 0,4 0,3

1012020 Tłuszcz 0,5 0,2

1012030 Wątroba 0,4 1

1012040 Nerka 0,5 1

1012050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,5 1

1012990 Pozostałe (2) 0,5 1
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1013000 c) owiec

1013010 Mięśnie 0,2 0,3

1013020 Tłuszcz 0,15 0,2

1013030 Wątroba 0,15 1

1013040 Nerka 0,3 1

1013050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,3 1

1013990 Pozostałe (2) 0,3 1

1014000 d) kóz

1014010 Mięśnie 0,2 0,3

1014020 Tłuszcz 0,15 0,2

1014030 Wątroba 0,15 1

1014040 Nerka 0,3 1

1014050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,3 1

1014990 Pozostałe (2) 0,3 1

1015000 e) koniowatych

1015010 Mięśnie 0,4 0,3

1015020 Tłuszcz 0,5 0,2

1015030 Wątroba 0,4 1

1015040 Nerka 0,5 1

1015050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,5 1

1015990 Pozostałe (2) 0,5 1

1016000 f) drobiu 0,01 (*)

1016010 Mięśnie 0,15

1016020 Tłuszcz 0,03

1016030 Wątroba 0,3

1016040 Nerka 0,02 (*)

1016050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,02 (*)

1016990 Pozostałe (2) 0,02 (*)

1017000 g) pozostałych zwierząt lądowych utrzymywanych w warun
kach fermowych

1017010 Mięśnie 0,4 0,3

1017020 Tłuszcz 0,5 0,2

1017030 Wątroba 0,4 1

1017040 Nerka 0,5 1

1017050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,5 1

1017990 Pozostałe (2) 0,5 1

1020000 Mleko

1020010 Bydło 0,07 0,15

1020020 Owce 0,03 0,15
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1020030 Kozy 0,03 0,15

1020040 Konie 0,03 0,01 (*)

1020990 Pozostałe (2) 0,03 0,01 (*)

1030000 Jaja ptasie 0,1 0,01 (*)

1030010 Kury

1030020 Kaczki

1030030 Gęsi

1030040 Przepiórki

1030990 Pozostałe (2)

1040000 Miód i pozostałe produkty pszczele (7) 0,05 (*) 0,05 (*)

1050000 Płazy i gady 0,02 (*) 0,01 (*)

1060000 Bezkręgowe zwierzęta lądowe 0,02 (*) 0,01 (*)

1070000 Dzikie kręgowe zwierzęta lądowe 0,02 (*) 0,01 (*)

1100000 PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO – RYBY, 
PRODUKTY RYBNE I POZOSTAŁE MORSKIE I SŁODKOWODNE 
PRODUKTY SPOŻYWCZE (8)

1200000 PRODUKTY LUB CZĘŚCI PRODUKTÓW UŻYWANE WYŁĄCZNIE 
DO PRODUKCJI PASZ (8)

1300000 PRZETWORZONE PRODUKTY SPOŻYWCZE (9)

(*) Wskazuje granicę oznaczalności.
(a) Pełny wykaz produktów pochodzenia roślinnego i zwierzęcego, do których stosują się NDP, można znaleźć w załączniku I.”

2) w części A załącznika III skreśla się kolumny dotyczące kwasu difluorooctowego i flupiradifuronu.
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DECYZJE

DECYZJA RADY (UE) 2021/1843 

z dnia 15 października 2021 r.

w sprawie stanowiska, które ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej w ramach Międzynarodowej 
Rady ds. Cukru w odniesieniu do przedłużenia obowiązywania Międzynarodowej umowy 

w sprawie cukru z 1992 r. 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 207 ust. 4 akapit pierwszy w związku 
z art. 218 ust. 9,

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Międzynarodowa umowa w sprawie cukru z 1992 r. (1) (zwana dalej „ISA”) została zawarta przez Unię decyzją Rady 
92/580/EWG (2) i weszła w życie w dniu 1 stycznia 1993 r. ISA została zawarta na okres trzech lat do dnia 31 grud
nia 1995 r.

(2) Międzynarodowa Rada ds. Cukru (zwana dalej„ISC”) ustanowiona na mocy art. 3 ISA jest uprawniona zgodnie 
z art. 45 ust. 2 ISA do przedłużenia obowiązywania ISA w drodze spejcalnego głosowania o kolejne okresy każdora
zowo nieprzekraczające dwóch lat. Od czasu jej zawarcia okres obowiązywania ISA był regularnie przedłużany na 
kolejne dwuletnie okresy. Okres obowiązywania ISA przedłużono ostatnio decyzją ISC w lipcu 2019 r. do dnia 
31 grudnia 2021 r.

(3) Podczas swojej 59. sesji, która ma odbyć się w dniu 26 listopada 2021 r., ISC ma przyjąć decyzję w sprawie przedłu
żenia obowiązywania ISA na kolejny okres dwóch lat, do dnia 31 grudnia 2023 r.

(4) Należy ustalić stanowisko, które ma być zajęte w imieniu Unii w ramach ISC podczas jej 59. sesji w odniesieniu do 
przedłużenia ISA. Dalsze przedłużenie obowiązywania ISA leży w interesie Unii,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Stanowisko, które ma być zajęte w imieniu Unii na 59. sesji Międzynarodowej Rady ds. Cukru, to głosowanie za przedłuże
niem obowiązywania Międzynarodowej umowy w sprawie cukru z 1992 r. na kolejny okres dwóch lat do dnia 31 grudnia 
2023 r.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia.

Sporządzono w Luksemburgu dnia 15 października 2021 r.

W imieniu Rady
J. CIGLER KRALJ

Przewodniczący

(1) Międzynarodowa umowa w sprawie cukru z 1992 r. (Dz.U. L 379 z 23.12.1992, s. 16).
(2) Decyzja Rady 92/580/EWG z dnia 13 listopada 1992 r. dotycząca podpisania i zawarcia międzynarodowej umowy w sprawie cukru 

z 1992 r. (Dz.U. L 379 z 23.12.1992, s. 15).
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DECYZJA RADY (UE) 2021/1844 

z dnia 18 października 2021 r.

w sprawie stanowiska, jakie należy zająć w imieniu Unii Europejskiej w ramach Rady 
Stowarzyszenia ustanowionej na mocy Układu eurośródziemnomorskiego ustanawiającego 
stowarzyszenie między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jednej 
strony, a Jordańskim Królestwem Haszymidzkim, z drugiej strony, w odniesieniu do zmiany 
protokołu 3 do tego układu dotyczącego definicji pojęcia „produkty pochodzące” i metod 

współpracy administracyjnej 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 207 ust. 4 akapit pierwszy w związku 
z jego art. 218 ust. 9,

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Układ eurośródziemnomorski ustanawiający stowarzyszenie między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami 
członkowskimi, z jednej strony, a Jordańskim Królestwem Haszymidzkim, z drugiej strony (zwany dalej „Układem”), 
został zawarty przez Unię na mocy decyzji Rady i Komisji 2002/357/WE, EWWiS (1) i wszedł w życie w dniu 1 maja 
2002 r.

(2) Układ zawiera protokół 3 dotyczący definicji pojęcia „produkty pochodzące” i metod współpracy administracyjnej 
(zwany dalej „Protokołem 3”). Zgodnie z art. 4 Protokołu 3 Rada Stowarzyszenia ustanowiona na mocy art. 89 
Układu (zwana dalej „Radą Stowarzyszenia”) może zadecydować o wprowadzeniu zmian do Protokołu 3.

(3) Regionalna konwencja w sprawie paneurośródziemnomorskich preferencyjnych reguł pochodzenia (zwana dalej 
„Konwencją paneurośródziemnomorską”) została zawarta przez Unię na mocy decyzji Rady 2013/94/UE (2) i weszła 
w życie w odniesieniu do Unii w dniu 1 maja 2012 r. W konwencji tej zawarto postanowienia dotyczące pochodze
nia towarów będących przedmiotem wymiany handlowej w ramach odpowiednich dwustronnych umów o wolnym 
handlu zawartych między umawiającymi się stronami Konwencji paneurośródziemnomorskiej, które to postanowie
nia mają zastosowanie bez uszczerbku dla zasad określonych w tych dwustronnych umowach.

(4) W następstwie przyjęcia decyzji Rady (UE) 2020/2067 (3) w sprawie stanowiska, jakie ma zostać zajęte w imieniu 
Unii w ramach Rady Stowarzyszenia w odniesieniu do zmiany Układu w drodze zastąpienia protokołu 3, Rada Sto
warzyszenia przyjęła decyzję nr 1/2021 (4) w sprawie zastąpienia Protokołu 3 nowym tekstem.

(5) Protokół 3 zawiera z jednej strony dynamiczne odesłanie do Konwencji paneurośródziemnomorskiej, dzięki któ
remu Konwencja paneurośródziemnomorska ma zastosowanie w stosunkach między Unią a Jordanią, a z drugiej 
strony zawiera reguły przejściowe mające zastosowanie od dnia 1 września 2021 r. jako alternatywny zestaw reguł 
pochodzenia w stosunku do reguł pochodzenia określonych w obecnej Konwencji paneurośródziemnomorskiej.

(1) Decyzja Rady i Komisji 2002/357/WE, EWWiS z dnia 26 marca 2002 r. w sprawie zawarcia Układu eurośródziemnomorskiego usta
nawiającego Stowarzyszenie między Wspólnotami Europejskimi i ich Państwami Członkowskimi, z jednej strony, oraz Jordańskim 
Królestwem Haszymidzkim, z drugiej strony (Dz.U. L 129 z 15.5.2002, s. 1).

(2) Decyzja Rady 2013/94/UE z dnia 26 marca 2012 r. w sprawie zawarcia Regionalnej konwencji w sprawie paneurośródziemnomor
skich preferencyjnych reguł pochodzenia (Dz.U. L 54 z 26.2.2013, s. 3).

(3) Decyzja Rady (UE) 2020/2067 z dnia 7 grudnia 2020 r. w sprawie stanowiska, jakie należy zająć w imieniu Unii Europejskiej w ramach 
Rady Stowarzyszenia ustanowionej na mocy Układu eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie między Wspólno
tami Europejskimi i ich Państwami Członkowskimi, z jednej strony, a Jordańskim Królestwem Haszymidzkim, z drugiej strony, 
w odniesieniu do zmiany tego Układu w drodze zastąpienia protokołu 3 do niego, dotyczącego definicji pojęcia „produkty pocho
dzące” i metod współpracy administracyjnej (Dz.U. L 424 z 15.12.2020, s. 37).

(4) Decyzja nr 1/2021 Rady Stowarzyszenia UE–Jordania z dnia 15 kwietnia 2021 r. w sprawie zmiany Układu eurośródziemnomor
skiego ustanawiającego stowarzyszenie między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jednej strony, a Jordań
skim Królestwem Haszymidzkim, z drugiej strony, w drodze zastąpienia protokołu 3 do tego Układu dotyczącego definicji pojęcia 
„produkty pochodzące” i metod współpracy administracyjnej [2021/742] (Dz.U. L 164 z 10.5.2021, s. 1).
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(6) W ramach wsparcia Unii dla Jordanii w kontekście kryzysu uchodźczego w Syrii, w lipcu 2016 r. Unia i Jordania 
uzgodniły tymczasowe złagodzenie reguł pochodzenia mających zastosowanie do wywozu produktów jordańskich 
do Unii na podstawie Układu.

(7) W związku z tym Komitet Stowarzyszenia UE–Jordania przyjął decyzję nr 1/2016 (5) zmieniającą postanowienia 
Protokołu 3 dotyczące definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz uzupełniającą wykaz procesów obróbki lub 
przetwarzania, którym należy poddać materiały niepochodzące, aby niektóre kategorie produktów, wytworzone na 
terytorium Jordanii i związane z tworzeniem miejsc pracy dla uchodźców syryjskich i Jordańczyków, mogły uzyskać 
status pochodzenia.

(8) Komitet Stowarzyszenia UE–Jordania przyjął decyzję nr 1/2018 (6) w celu zmiany postanowień Protokołu 3 poprzez 
dalsze złagodzenie zasad systemu reguł pochodzenia i przedłużenie okresu obowiązywania systemu ustanowionego 
decyzją nr 1/2016 do dnia 31 grudnia 2030 r. Decyzja nr 1/2018 weszła w życie z dniem 4 grudnia 2018 r.

(9) Aby zapewnić dalsze stosowanie decyzji nr 1/2016 i nr 1/2018, konieczne jest powiązanie ich z regułami przejścio
wymi, które mają zastosowanie od dnia 1 września 2021 r. Wymaga to przyjęcia decyzji w sprawie zmiany Proto
kołu 3 poprzed dodanie do niego dodatku B w celu utrzymania rozwiązań, o których mowa w decyzjach nr 1/2016 
i nr 1/2018. Rada Stowarzyszenia przyjmie taką decyzję zmieniającą. Należy zatem określić stanowisko, jakie ma 
być zajęte w imieniu Unii w Radzie Stowarzyszenia w odniesieniu do zmiany Protokołu 3.

(10) Stosowaniu dodatku B do Protokołu 3 powinny towarzyszyć odpowiednie obowiązki w zakresie monitorowania 
i sprawozdawczości. Ponadto powinno być możliwe zawieszenie stosowania dodatku B do Protokołu 3, jeżeli prze
słanki jego stosowania nie będą już spełniane lub jeżeli spełnione będą warunki wprowadzenia środków ochron
nych.

(11) Aby zapewnić ciągłość stosowania decyzji nr 1/2016 i nr 1/2018, w tym zawartych w nich odstępstw, a tym samym 
umożliwić upoważnionym eksporterom uniknięcie strat ekonomicznych w związku z decyzją nr 1/2016, decyzja 
Rady Stowarzyszenia powinna zawierać klauzulę dotyczącą obowiązywania z mocą wsteczną.

(12) Stanowisko Unii Europejskiej w ramach Rady Stowarzyszenia powinno zatem być oparte na projekcie decyzji Rady 
Stowarzyszenia,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

1. Stanowisko, jakie ma zostać zajęte w imieniu Unii w ramach Rady Stowarzyszenia ustanowionej na mocy Układu 
eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami człon
kowskimi, z jednej strony, a Jordańskim Królestwem Haszymidzkim, z drugiej strony, w odniesieniu do zmiany Protokołu 
3 do niego, opiera się na projekcie decyzji Rady Stowarzyszenia (7).

(5) Decyzja nr 1/2016 Komitetu Stowarzyszenia UE–Jordania z dnia 19 lipca 2016 r. zmieniająca postanowienia protokołu 3 do Układu 
eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jed
nej strony, a Jordańskim Królestwem Haszymidzkim, z drugiej strony, dotyczące definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz wykaz 
procesów obróbki lub przetwarzania, którym należy poddać materiały niepochodzące, aby niektóre kategorie produktów, wytworzone 
we wskazanych strefach rozwoju i obszarach przemysłowych i związane z tworzeniem miejsc pracy dla uchodźców syryjskich i Jordań
czyków, mogły uzyskać status pochodzenia [2016/1436] (Dz.U. L 233 z 30.8.2016, s. 6).

(6) Decyzja nr 1/2018 Komitetu Stowarzyszenia UE–Jordania z dnia 4 grudnia 2018 r. zmieniająca postanowienia Protokołu 3 do Układu 
eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jed
nej strony, a Jordańskim Królestwem Haszymidzkim, z drugiej strony, dotyczące definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz wykaz 
procesów obróbki lub przetwarzania, którym należy poddać materiały niepochodzące, aby niektóre kategorie produktów, wytworzone 
na terytorium Jordańskiego Królestwa Haszymidzkiego i związane z tworzeniem miejsc pracy dla uchodźców syryjskich i Jordańczy
ków, mogły uzyskać status pochodzenia [2019/42] (Dz.U. L 9 z 11.1.2019, s. 147).

(7) Zob. dokument ST 11793/21 na stronie http://register.consilium.europa.eu.
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2. Niewielkie zmiany techniczne stanowiska, o którym mowa w ust. 1, mogą zostać uzgodnione przez przedstawicieli 
Unii w Radzie Stowarzyszenia bez kolejnej decyzji Rady.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia i traci moc w dniu 31 grudnia 2023 r.

Sporządzono w Luksemburgu dnia 18 października 2021 r.

W imieniu Rady
J. BORRELL FONTELLES

Przewodniczący
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SPROSTOWANIA

Sprostowanie do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2020/2092 z dnia 
16 grudnia 2020 r. w sprawie ogólnego systemu warunkowości służącego ochronie budżetu Unii 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 433I z dnia 22 grudnia 2020 r.) 

1. Strona 4, motyw 19 akapit drugi zdanie drugie:

zamiast: „Komisja powinna podjąć działania następcze w związku z takimi informacjami w celu sprawdze
nia, czy przestrzegane są mające zastosowanie przepisy, w szczególności art. 63, art. 68 ust. 1 lit. b) 
i art. 98 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) …/… z dnia ... ustanawiającego 
wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Fun
duszu Społecznego Plus, Funduszu Spójności i Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego, 
a także przepisy finansowe na potrzeby tych funduszy oraz na potrzeby Funduszu Azylu i Migracji, 
Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego i Instrumentu na rzecz Zarządzania Granicami i Wiz (1).

_____________
(1) Dotychczas nieopublikowane w Dzienniku Urzędowym.”,

powinno być: „Komisja powinna podjąć działania następcze w związku z takimi informacjami w celu sprawdze
nia, czy przestrzegane są mające zastosowanie przepisy, w szczególności art. 69, art. 74 ust. 1 lit. b) 
i art. 104 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1060 (1).

_____________
(1) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1060 z dnia 24 czerwca 2021 r. 

ustanawiające wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, 
Europejskiego Funduszu Społecznego Plus, Funduszu Spójności, Funduszu na rzecz Sprawiedli
wej Transformacji i Europejskiego Funduszu Morskiego, Rybackiego i Akwakultury, a także 
przepisy finansowe na potrzeby tych funduszy oraz na potrzeby Funduszu Azylu, Migracji i Inte
gracji, Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego i Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz 
Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej (Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 159).”.

2. Strona 8, art. 5 ust. 5:

zamiast: „5. Na podstawie informacji dostarczonych przez odbiorców końcowych lub beneficjentów zgod
nie z ust. 4 niniejszego artykułu Komisja dokłada wszelkich starań w celu zapewnienia, by 
kwoty należne od jednostek rządowych lub państw członkowskich, o których mowa w ust. 2 
niniejszego artykułu, były faktycznie wypłacane odbiorcom końcowym lub beneficjentom, 
zgodnie – w szczególności – z art. 63, art. 68 ust. 1 lit. b) i art. 98 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) …/… z dnia ... ustanawiającego wspólne przepisy dotyczące Euro
pejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego Plus, Fun
duszu Spójności i Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego, a także przepisy finansowe 
na potrzeby tych funduszy oraz na potrzeby Funduszu Azylu i Migracji, Funduszu Bezpieczeń
stwa Wewnętrznego i Instrumentu na rzecz Zarządzania Granicami i Wiz.”,

powinno być: „5. Na podstawie informacji dostarczonych przez odbiorców końcowych lub beneficjentów zgod
nie z ust. 4 niniejszego artykułu Komisja dokłada wszelkich starań w celu zapewnienia, by 
kwoty należne od jednostek rządowych lub państw członkowskich, o których mowa w ust. 2 
niniejszego artykułu, były faktycznie wypłacane odbiorcom końcowym lub beneficjentom, 
zgodnie – w szczególności – z art. 69, art. 74 ust. 1 lit. b) i art. 104 rozporządzenia (UE) 
2021/1060.”.
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Sprostowanie do rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/2018 z dnia 11 marca 2019 r.
uzupełniającego rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/1369 w odniesieniu 

do etykietowania energetycznego urządzeń chłodniczych z funkcją sprzedaży bezpośredniej 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 315 z dnia 5 grudnia 2019 r.) 

Strona 174, załącznik IV, tabela 4, pozycja a) Szafy stosowane w supermarketach, otrzymuje brzmienie:

„a) Szafy stosowane w supermarketach

Kategoria Klasa 
temperatury

Najwyższa 
temperatura 

najcieplejszego 
pakietu M

(°C)

Najniższa 
temperatura 

najzimniejszego 
pakietu M

(°C)

Najwyższa 
temperatura 
minimalna 
wszystkich 

pakietów  
M (°C)

Wartość C

Pionowe, kombinowane szafy 
chłodnicze stosowane 
w supermarketach

M2 ≤ +7 ≥ -1 nd. 1,00

H1 i H2 ≤ +10 ≥ -1 nd. 0,82

M1 ≤ +5 ≥ -1 nd. 1,15

Poziome szafy chłodnicze 
stosowane w supermarketach

M2 ≤ +7 ≥ -1 nd. 1,00

H1 i H2 ≤ +10 ≥ -1 nd. 0,92

M1 ≤ +5 ≥ -1 nd. 1,08

Pionowe i kombinowane szafy 
mroźnicze stosowane 
w supermarketach

L1 ≤ -15 nd. ≤ -18 1,00

L2 ≤ -12 nd. ≤ -18 0,90

L3 ≤ -12 nd. ≤ -15 0,90

Poziome szafy mroźnicze 
stosowane w supermarketach

L1 ≤ -15 nd. ≤ -18 1,00

L2 ≤ -12 nd. ≤ -18 0,92

L3 ≤ -12 nd. ≤ -15 0,92”
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